




a �n�e�s�p�o�
�e�t�n�é� reminiscencie pamätníkov). �V�e��� �k�o�n�e�
�n�e� bebo­
pová hudobná revolúcia bola namierená práve �v�o�
�i� tomuto 
stavu veó. Do podoby dnešného jazzu prispela swingová éra 
mnohými, stále aktuálnymi, podnetmi. Najnápadnejším príno­
som tejto éry je dodnes pretrvávajúci základ jazzové ho reperto­
áru. Piesne tohto obdobia, stereotypy ich charakteristických 
harmonických spojov, rvoria všeobecne akceptované výcho­
disko jazzových improvizácií. �N�o�s�n�o�s�e� štandardov - najmä diela 
autorov tzv. �v�e�>�k�e�j� �p�ä�e�k�y� amerických �p�i�e�s�H�o�v�ý�c�h� a muzikálo­
vých �s�k�l�a�d�a�t�e�>�o�v� 

(Berlin, Kern, Ger­
shwin, Rodgers, Por­
ter a, samozrejme, 
okrem nich aj mno­
hých ���a�l�a�í�c�h�)�,� pre­
veruje vždy znovu 
a znovu každá eta­
pa jazzové ho vývoja 
a �z�á�r�o�v�e�H� z každého 
jazzového štýlovo­
žánrového okruhu 
pribúdajú do zá­
kladného jazzové­
ho repertoáru nové 
prírastky. Práve vše­
obecne známe štan­
dardy zdedené ešte 
zo swingovej éry, 
�u�m�o�~�H�u�j�ú� jednak 
hudobnú komuní-
káciu napríklad na 
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spontánnych jam session a �z�á �r �o�v�e�H� spôsob štylizácie štandardov 
�u�m�o�~�H�u�j�e� interpretom �u�k�á�z�a�e� �o�s�o�b�i�t�o�s�e� svojho prístupu; 
vlastný spôsob štylizácie notoricky známeho východiska. 

Moderný prevrat 
V ére, ktorá trvala približne �d�v�a�d�s�a�e� rokov (do �z�a�
�i�a�t�k�u� 70. ro­
kov), charakterizuje moderný jazz �p�o�s�t�u�p �n �o�s�e� jazzových štýlov 
a z historického �n �a �d �h �>�a�d�u� fascinuje pevná logika ich násled­
nosti. Vyberme zo systému, v ktorom jednotlivé prvky hudby 
tvoria �n�e�o�d�d�e �l�i �t�e�>�n�ý� celok, rámec vývoja harmonického mys­
lenia. Bebop znamenal prechod z �j�e�d�n�o�z�n�a�
�n�e�j� swingovej tona­
lity do polytonality: �
�a�s�t�é� j e najmä prelínanie základných 
harmonických funkcií s �v�e�d�>�a�j�a�í�m�i� akordmi. K �o�b�>�ú�b�e�n�ý�m� har­
monickým efektom patria sekundové postupy alterovaných 
akordov s pridanými nónarni a pod., �
�o� pomáha �v�i�a�c�z�n�a�
�n�o�s�t�i� 

toho-ktorého akordu (z �h �>�a�d�i�s�k�a� možnosti výberu melodických 
fráz v improvizácii ). Cool jazz a jeho modifikácia west coast jazz 
znamenajú logické �p�o�k�r�a�
�o�v�a�n�i�e� cesty �z�a�p�o�
�a�t�e�j� bebopom, ale 
v zhode s dôrazom na �k�o�n�t�r�a�s�t �n �o�s�e� �v�o�
�i� bebopovej expresivite 
sa tu �u�p �l �a�t�H�u�j�e� zámerné tlmenie ostro disonantných súzvukov 
a až na výnimky nedochádza k prudkému harmonickému po­
hybu. Práve plynulá �p�o�s�t�u�p�n�o�s�e� harmónií tvorí v tomto smere 
kontrast bieleho (z �h�>�a �d �i�s�k�a� charakteru hudby a nie z �h�>�a�d �i �s�k�a� 

rasovej príslušnosti �h�r�á�
�o�v�)� coolu k ���e�m�e�m�u� bebopu. Harmo­
nický svet hard bopu ostáva poplatný bebopu (ešte výraznejší 
dôraz na alterované akordy a polytonalitu), ale �z�á�r�o�v�e�H� táto ge­
nerácia hudobníkov ku koncu 50. rokov sama �p�o�c�i�e�u�j�e� �n�u�t�n�o�s�e� 

inovácie, a to smerom k modálnej koncepcii (George RusselL 
prevratná Davisova �p�l�a�t�H�a� Kind of Blue), ktorá následne viedla 
k freejazzovému rozkladu �f �u �n�k�
�n�é�h�o� harmonického systému 
(a tým aj k negácii schém striedania akordov) v prospech bližšie 
nekodifikovaného konceptu, kde vertikálna zložka môže �b�y�e� 

náhodnou výslednicou �n�i�e�k�o�>�k�ý�c�h� �s�ú�
�a�s�n�e� zaznievajúcich me­
lodických pásem, alebo je vymedzená jednoduchým modom 
(zámerne obchádzame termín aronalita). Pri sprievodných 
nástrojoch sa �
�a�s�t�o� využívajú timbrové klastre. Celá zjednodu-

šene popísaná �p�o�s�t�u�p�n�o�s�e� poskytuje v mnohom priestor pre pa­
ralely s �d�l�h�o�r�o�
�n�ý�m� vývojom v artificiálnej hudbe. Samo­
zrejme, jeden stavebný parameter hudby nemôže �p�o�s�t�i�h�n�ú�e� 

ten-ktorý smer v jeho komplexnosti. 
�V�r�á�e�m�e� sa k bebopu. Jeho komplexné inovácie v každom pa­

rametri hudby znamenajú dodnes platné východisko jazzovej in­
terpretácie, ktoré má tendenciu neprestajne sa nanovo aktuali­
�z�o�v�a�e�.� Základnou myšlienkou bebopu bola premeditovaná snaha 
ostrým skokom �r�e�f�o�r�m�o�v�a�e� a novými prvkami �o�b�o�h�a�t�i�e� jazzovú 
melodiku, rytmický koncept, frázovanie a harmóniu. Psycholo­
gickým podtextom tejto snahy bolo tiahnutie smerom 
k istej �v�ý�l�u�
�n�o�s�t�i�:� snaha �h�r�a�e� hudbu, ktorú môžu �z�v�l �á �d�n�u�e� len 
vyvolení (výrazne bolo �ó�t �i �e� aj rasový podtext *naruby• 
v zmysle: schopní �z�a�h�r�a�e� ju sú len �
�i�e�r�n�i�)�.� Je iba samozrejmé, že 
za túto chcenú i spontánnu �v�ý�l�u�
�n�o�s�e� bolo potrebné �z�a�p�l�a�t�i�e� 

�d�a�H�.� Hudobníci vysoko prevyšujúci dobový štandard hrali svoju 
krkolomnú hudbu v malých kluboch pred úzkym okruhom obe­
censtva. Vedúca �o�s�o�b�n�o�s�e� smeru Charlie Parker, ���a�l�e�j� klaviristi 
výrazne �o�v�p�l�y�v�H�u�j�ú�c�i� vývoj jazzu, ako Bud Powell a Thelonious 
Monk, namiesto predchádzajúceho ideálu jazzmana - usmie­
vajúceho sa showmana - nastolili typ izolovaného umelca, po­
hybujúceho sa v biede a nepochopení na pokraji �s�p�o�l�o�
�n�o�s�t �i�.� 

Progres ako dialektika protikladov 
Vývojový stereotyp vymedzovania nového smeru �v�o�
�i� predchá­
dzajúcemu navodil nástup cool jazzu (antitéza bebopu). Ak za­
�
�i�a �t �k�o�m� �s�t�o�r�o���a� pôsobili európsky folklór a �t�r�a�d�i�
�n�á� populárna 
hudba (napríklad dychovka) na vývoj afroamerickej hudby, 
v období cool jazzu nastal �o�p�a�
�n�ý� efekt: jazzoví hudobníci štu­
dujú techniky súdobej arti[iciálnej európskej hudby, svet jej 
formy, harmonických konceptov, intonácie a tonálneho sys­
tému. Intelektuálny, abstraktný koncept prvých projektov 
tohto smeru (Lennie Tristano) ešte �p�o�k�r�a�
�o�v�a�l� v ceste �v�ý�l�u�
 �­

nosti, v úzkej izolovanosti, ale komunikatívnejšie zameraná 
modifikácia cool jazzu-west coast jazz-už prekonala tieto ba­
riéry. Skupiny ako Modern Jazz Quartet a Dave Brubeck Quar­
tet pôsobili v permanentnom obsadení dve �d�e�s�a�e�r�o���a �,� �
�o� bolo 
na dovtedajšie pomery v jazze �n�e�u�v�e�r�i�t�e�>�n�e� dlho, a vymanili sa 
z jazzových stereotypov. K tomuto trendu sa pridali aj formá­
cie Gerryho Mulli gana, Georga Shea ringa, Chica Harniltona, 
Shortyho Rogersa a i. Na ich prejave fascinovala �d�e�c�e�n�t�n�o�s�e�,� 

lahká �h�r �a�v�o�s�e�,� rovný kultivovaný tón tvoriaci antitézu hot into­
nácii. Zvuk jednotlivých 
základných formácií bol 
pomerne �>�a�h�k�o� identifi ­
�k�o�v�a�t�e�>�n�ý �,� a to aj �v���a �k �a� 

narušeniu �k�o�n�v�e �n �
�n�é �­

ho a dodnes platného 
základného obsadenia 
jazzového comba a ex­
ponovania predtým ne­
obvyklých nástrojov 
(flauta, lesný roh, 
�v�i�o�l�o�n�
�e �l �o� a iné). Poly­
fónna štruktúra, vyhý­
banie sa paralelným po· 
stupom a lineárna kon­
trapunktická koncepcia 
viedli k vycizelova­
nému ansámblovému 
zvuku, v ktorom sa 

C HARLIE PARKER v kolektívnom pradive 
�
�a�s�t�o� strácaJ jasne vy­

medzený podiel kompozície, vopred fixovaného aranžmánu 
a improvizácie. �V�a�
�a�i�n�a� protagonistov west coastu bola hudobne 
dôkladne vzdelaná a ich áteniu vyhovovala plynulá �f�u�n �k �
�n�á� po· 
�s�t�u�p�n�o�s�e� harmónií a tlmenie disonantných súzvukov. 
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Predpoklady dneška 
Niektoré tendencie minulosti sa stali integrálnou súčasťou dnešnej hudby, iné (často ne­
zaslúžene) zostali na pokraji záujmu. Už názvy trendov obdobia poslednej dekády storo­
čia (neobop, new swing, straight-ahead jazz, neoklasicizmus a pod.) naznačujú, že 
hudba Charlieho Parkera a jeho súpútnikov je dôležitým východiskom pre súčasný jaz­
zový prejav. Aj keď štúdium melodiky bebopu patrí k základným východiskám súčas­
ného jazzu, štýlovo čistý bebop je napriek tomu už len kategóriou historickou. Má to 
niekoľko príčin, medzi nimi napríklad aj tú, že rytmická sekcia prvých bopových nahrá­
vok bola ešte príliš pevne zviazaná so swingom (k preštrukturovaniu rytmiky došlo až 
v ére hard bopu), alebo mnohé príčiny vonkajšie (bebopové nahrávky vychádzali pô­
vodne na štandardných platniach s dlžkou jednotlivej nahrávky maximálne 3-4 min 
a bebop nezískal širšie spoločenské uplatnenie). 

Hranica, kde môžeme urči( či ten-ktorý prejav má historickú patinu a kde ho už vní­
mame ako súčasť aktuálnej scény, je prekvapujúco presne pociťovaná. Krásnu komornú 
hudbu west coastu právom pociťujeme ako nahrávky uzavretej historickej éry, na dru­
hej strane hardbopové a souljazzové záznamy z toho istého obdobia (najmä z katalógu 
priam kultovej značky Blue Note) už počúvame ako súčasnú hudbu. Oblasť tzv. third 
stream music, ktorú v 50. a 60. rokoch tak úspešne uviedli osobnosti ako hudobný skla­
dateT Gunther Schuller (ako teoretik vynikol dvoma skvelými, na seba nadväzujúcimi 
knihami základného významu: Early Jazz a The Swing Era), John Lewis a mnohí iní 
(veTké renomé v tomto smere získali i viacerí česko-slovenskí autori) ostala vyslovene 
dobovou osihotenou cestou bez relevantnejšieho následného rozvinutia. 

Päťdesiate roky znamenali zlom smerom k súčasnosti vo všetkých vonkajších a vnú­
torných parametroch jazzu. Vtedy vznikli základné teoretické diela dodnes často do­
pfňané a prepracovávané. Mám na mysli napríklad výstižnú sumarizáciu jazzového vý­
voja v knihe Joachima Ernsta Berendta Das Jazzbuch. Entwicklung und Bedeutung der 
Jazzmusik (Fischer Verlag, Frankfurt 1953 ), ktorej úspech stojí mimo všetkých proporcií 
(bola preložená prakticky do všetkých jazykov, ktoré nám prídu na um), ako aj základnú 
lexikografickú prácu Leonarda Feathera The Encyc/opedia of Jazz (Horizon Press, New York 
City, N. Y. 1955 ), odvtedy viackrát doplnenú a prepracovanú. Od päťdesiatych rokov 
vlastne existuje jazzová diskografia v dnešnom formáte (v tomto desaťročí sa presadila 
dlhohrajúca platňa a stereo), vznikli jazzové festivaly, jazzové platne a svetové denrul<y 
začali recenzovať jazzové koncerty. A predovšetkým - hviezdy jazzu sa stali popredými 
osobnosťami svetového umenia. Norman Granz- najvýznamnejší jazzový impresário tej 
doby - zaviedol tradíciu koncertov Jazz vo filharmónii, kde na pódiách renomovaných 
koncertných sál vznikla atmosféra klubových jam sessions vďaka umelcom ako Oscar Pe­
terson, Ella Fitzgeraldová, Coleman Hawkins, Roy Eldridge, ktorí vypracovali nadčasový 
(opäť až do súčasnosti platný) východiskový model jazzové ho mainstreamu. 

Korene postmodemej éry 
V našom uvažovaní sme sa dosta)j_priamo k hraniciam dnešnej postmodernej éry jazzu. 
Do tohto širokého pojmu už patria veTk é osobnoštílninurých desaťročí ako Miles Davis, 
trojica fenomenálnych klaviristov (Corea, Hancock, Jarrett), priekopníci jazzového neo­
klasicizmu na čele s Wyntonom Marsalisom, a čo je pre budúcnosť hudby vel'mi nádejné, 
množstvo mladých novátorských osobností pevne zakotvených v jazzovej tradícii. Práve 
touto novou fázou jazzu sa budeme zaoberať v treťom pokračovaní nášho jazzového 
cyklu. V druhom pokračovaní sa od srriktne ponímaného jazzu odkloníme a všimneme 
si osobnosť Franka Sinatru, ktorá symbolizuje presah jazzu do sveta speváckych hviezd 
nadčasového významu. la 

Igor Wasserberger (nar. 1937) je popredný česko-slovenský muzikológ a hudobný 
publicista cieľavedome sa zaoberajúci jazzom a populárnou hudbou. 
V rokoch 1963- 1991 pôsobil v Slovenskej televízii najprv ako ozvučovateľ, neskôr ako 
redaktor hudobných programov. Autorsky a editorsky sa podieľal na viacerých prácach, 
napn'klad na Encyklopédii jazzu a modernej populárnej hudby. Od roku 1992 žije 
v ťechách. Vyučuje na Konzervatóriu Jaroslava Ježka v Prahe. 

8. apríla t. r. si hudobný svet pripomenul sté výročie 
narodenia Duka Ellingtona . 

K tejto príležitosti pripravuje redakcia a spolupracovníci HŽ 
rozsiahlejší materiál. 
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A.bc 
• 
JAZZU 

BLOCK CHORDS 

(blokové akordy, v jozzovom žar­
góne tiež bloky) 

je označenie pre špecifickú klavírnu 
a orchestrálnu techniku paralel­

ného vedenia akordov v úzkej 
sadzbe. Technika blokovej sadzby 

sa pôvodne uplatňova la v saxofóno­
vých sekciách swingových orches­
trov. Do aranžmánov saxofónových 

sekci í ju zaviedol, oko uvódza John 
Mehegan vo svojej publikácii Swing 

and Early Progressive Piano Styles, 
Glenn Miller. Zvyčajné štvorhlasné 
obsadenie soxofónovej sekcie, zlože­

nej z dvoch altových a dvoch teno­
rových saxofónov, rozšíril Glenn 

Miller o ďalší hlas (tretí tenorsaxo­
fón a lebo klarinet), čím umožnil 
oktávové zdvojenie melódie v dvoch 
krajných hlasoch. Prevdepodobne 

od Glenna Millera preniesol túto 

techniku do klavírnej hry okolo po­
lovice štyridsiatych rokov Milt Buck­
ner o podľa Bucknerovho vzoru so 
stalo neskôr jedným z poznávacích 
znamení hráčskeho štýlu Georgea 

Sheringo. V klavírnej úprave bloko­

vých akordov ľavá ruka ,opúšťa 
svoju pôvodnú rytmickú a harmo­
nickú funkciu " (Jil'í Verberger) a hrá 
iba melódiu spodného hlasu. 

Ostatné štyri hlasy sú zverené pra­
vej ruke, pričom vrchný hlas zdvo­

juje melódiu ľavej ruky v oktáve. 
V súvislosti s vizuálnou akciou rúk 
na klaviatúre pri hre blokových 
akordov (paralelný pohyb rúk pri 

nemennej sadzbe) dostalo táto 

technika t iež priliehové pomenova­
nie Locked Hands, tzn. štýl 
uzamknutých rúk. Technika bloko­
vých akordov sa v jazze významne 

uplatňuje dodnes (či už v klavírnej 
hre alebo v orchestrálnych aranž­

mánoch) oko efektný výrazový 
prvok. se 
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rozhovor 
•••••••••••••••••••••• 
ROBERT KRESŤAN a DRUHÁ TRÁVA 
World Music? 

Pôsobenie speváka, inštrumentalistu o au­
toro Roberto Kresťana (nar. 1958) no českej 
hudobnej scéne so dnes dá počítať už no de­
saťročia. Svoju kariéru začal v skupine Tra­
peri, ktorú založil so spolužiakmi no základ­
nej škole v Brne roku 1971 . Ako trinásťročný 
súťažil s Tropermi prvýkrát no Porte, festi­
vale s neobyčajne veľkým významom pre 
všetkých folkových, country, bluegrossových 
o trampských hudobníkov no česko-sloven­
skej scéne. Po ôsmich rokoch prijal ponuku 
dnes už legendárnej skupiny Poutníci, v kto­
rej pôsobil ož do roku 1990. Ešte v tom roku 
so uskutočnilo prvá skúška novej kapely 

DRUHÁ TRÁVA 

o v roku 1991 vyšiel prvý album s názvom 
Robert Ki'esťon o Druhá trávo. Repertoár 
skupiny Druhá trávo je založený väčšinou no 
osobnosti Roberto Kresťana ako autora 
hudby, textov o interpreta. Štýlové smerovo­
nie skupiny je ťažko jednoznačne zorodi­
tel'né - jej originálny prejav zahŕňa prvky 
bluegrassu, rocku i folku. S určitým nodhra­
dom by so dalo tvorbo Druhej trávy zarodiť 
oj do širokospektrálneho pojmu world mu­
sic - svedčí o tom oj časté účinkovanie sku­
piny no medzinárodných podujatiach tohto 
druhu. 

Koncert Roberto Ki'esťono o Druhej trávy 
v zostave fungujúcej od roku 1997 (Robert 
Ki'esťon - spev, gitara, mandolíno, Luboš 
Molina - bonjo, saxofón, spev, Mortin Led­
vina - akustická a elektrická gitoro, mando­
lína, spev, Luboš Novotný - dobro, lap steel, 
J ii'í Meisner - basová gitara) s hosťujúcim 
Štepánom Smetáčkom (bicie nástroje o per· 
kusie) sa konal 25. marca 1999 v bratislav­
skom PKO. Zo udalosť ho môžeme považo­
vať už aj preto, že napriek bohatej 
koncertnej činnosti, ktorú skupina vyvija, no 
Slovensko prichádza hrať zriedkakedy. 
O tom, že ich hudba má čo povedať aj slo­
venskému publiku, svedčí plná spoločenská 
sálo PKO o niekol'ko vyžiadaných prídavkov. 

world music 
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world music 

Koncert bol jedným z posledných pred od­
chodom skupiny no turné do Spojených štá­
tov amerických, ktoré by sa malo začať 
7. apn1o. Súčasne to bolo pn1ežitosť položiť 

Robertovi Kresťanovi niekoľko otázok . 

~ Ako jediná česká, ole i európsko ka­

pela vychádzajúca z bluegrassu ste so 
dostali do pozície, ked' chodievate dva až 

tri razy ročne no turné do Spojených štá­
tov. Pre aké publikum väčšinou hrávate? 

Hráme najmä na festivaloch - zo začiatku 
to boli bluegrassové festivaly, teraz sú to skôr 
festivaly world music, alebo také kolifornsko­
hippiesácke akcie v duchu Greatful Dead, 
Jerry Gorcio ... taký ten gross, ktorý sa vlastne 
nehrá nikde inde, len v Kalifornii o v Colorade. 
Muzika s bicími, klávesmi a tiež s mandolí­
nou ... Väčšinou sú to sta rí obdivovatelia Jer­
ryha Gorciu. Hráva so muzika od Davida Gris­
mo no ož po free jazz zo Seottl u. A teraz so 
chystáme no Merle Watson Memorial, na fes­
tival, kde sa hrá všetko. Od bluegrassu ož po 
folkových spevákov. Pôjdeme aj na Rocky 
Gross festival v Colorade, čo je niečo ako part­
nerský festival známeho Telluridu . 
~ Spievaš po anglicky, ale aj po česky. 
Pôsobí čeština na Američanov exoticky? 

Určite. Oni nás berú trochu ako exotov. Je to 
niečo, čo tom neexistuje. Takto tom nikto nehrá . 
~ Mohli by sme hovoriť z tohto pohľadu 
o world music? Ako by si žánrovo cha­
rakterizoval hudbu Druhej trávy? 

Myslím, že vo svete so world music chápe 
väčšinou v spojitosti s Afrikou. To sa považuje 
za hlavný prúd. Preto so tomu zoradeniu tro­
chu bránim. Ja však chápem world music oko 
fúziu niektorej z ľudových hudieb z celého 
sveto o pop-music. A v Druhej tráve sa azda 
spája české pesničkárstva s univerzálnym štý­
lom, bigbítom. 

Sme však kapela, ktorá hudobne vychádza 
predovšetkým z bluegrassu. Nielen výberom 
nástrojov, ale oj hudobnými koreňmi väčšiny 
z nás. Okrem basgitaristu Jirího Meisnera sme 
všetci hráva li bluegrass, aj keď v rôznych po­
dobách. Všetci máme však spoločné to, že sme 
nikdy nemali radi kopírovanie, nikdy sme neboli 
schopní viazať sa no prísne štýlové pravidlá. 

Takže sme začali hl'adať, začali sme vy­
mýšl'ať, jednoducho robiť čokoľvek. Už dávno 
počúvame inú muziku, navštevujeme iné kon­
certy ... Z toho sme si brali podnety a z toho sa 
vyvijame. Vlastne so každým rokom meníme. 
Možno o rok-<lvo budeme hrať celkom inak. 
~ Vidíš teda cestu skôr vo vytváraní hu­
dobných fúzií než v zachovávaní čistého 
štýlu ... 

Vieš, no hudbe je práve to pekné, že pri­
púšťa všetko. Poteší mo výborne zahratý kla­
sický bluegrass, oj keď je odkopírovaný našimi 
muzikantmi. Podobne aj starý jazz. Je pekné, 
že to všetko môže existovať okolo nás. Ale ja 
sám by som to robiť nemohol. Smutné je, že 
práve tí muzikanti, ktorí sa venujú len jednému 
štýlu, to berú skoro ako vieru, ako nejakú poli-
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tickú stranu. A potom nenávidia všetko, čo sa 
z toho vymyká. Netolerancia prichádza väčši­
nou od týchto úzko zameraných muzikantov. 
~ Vplyvov bolo a bude v tvojom muzi­
kantskom živote určite vera. Čo ťa vša k 
ovplyvňuje momentálne? 

Teraz počúvam najviac, podobne ako gita­
rista Martin Ledvino a banjista Luboš Ma lina, 
skupinu, ktorú nám predstavil Adam Weiss­
mon, americký bubeník a perkusionisto - hrá­
val s nami v minulom lete. Skupino so menuje 
Radio Head. Je to veľmi inteligentný bigbít 
s vynikajúcim spevom, krásnymi melódiami, 
krásnymi pesničkami. Ich hudba je v novom fil­
movom spracovaní Romea a Júlie s Leona r­
dom di Copriom. Myslím si, že táto kapela 
ovplyvní mojú budúcu tvorbu . 
~ No Slovensku sa žánre ako country, 
bluegrass, folk považujú za menšinové. 
Cítiť to ovel'a viac, ako v Čechách. V čom 
vidíš cestu popularizácie týchto žánrov? 

Dôležitá je výrazná a originálna osobnosť, 
ktorá dokáže zaujať. Či už je to jednotlivec, 
alebo kolektívna osobnosť kapely. Druhý spô­
sob je neustále omieľanie v rádiu. Žiadnu inú 
radu nemám. 

Druhá tráva je vlastne vel'mi netypická ka­
pela. f ažko nás zaradiť do country. Nehrajú 
nás vlastne ani v country rádiu ani v popových 
rádiách, pretože sa nehodíme oni tam, a ni 
tam. Ja som sa však nikdy nesnažil o nič no­
silu. Robím to, čo som chcel robiť, hrám tok, 
ako som chcel. Stále som chcel niekam ísť, ale 
skôr v sebe, vo vnútri. Nikdy nie vo vzťahu 
k publiku. Aj keď sú okamihy, keď so spojí to, 
o čo sa snažím ja, a to, čo chce publikum ... ll 

PRI PRA Vl LA JANA 00LÁKOVÁ 

ROBERT KREsŤAN 
V ÝBEROVÁ DISKOGRAFIA 

Poutníci, LP Suprophon 1987 
Poutníci l Woyfaring Strangers, LP Suprophon 

1989 
Poutníci l Chromí kone, LP, CD Supraphon 1990 
Robert Ki'esťan o Druhá trávo, LP, CD Bonton 

1991 
Robert Ki'esťan a Druhá trávo l Starodávný svet, 

CD, MC Venkow 1994 
Robert Ki'esťon a Druhá trávo l Uve, CD Venkow 

1995 
Robert Kresťan a Druhá tráva l Pahlednice, 

CD Venkow a Polygram 1997 
Druhá tráva l Czechmate, CD Venkow 1998 
Druhá tráva and Peter Rowan l New Freedom 

Beli, CD Venkaw 1999 
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Prekračovanie hraníc v hudbe 
Meditácia a imaginácia 

Návštevníci koncertu Meditácia a imaginá­
cia (10 . marec, Nová scéno) moli možnosť 
prekročiť ,hranice• toho, čo poznajú, a ocit­
núť sa v duchovnom svete, ktorý - obrazne 
povedané - sa formoval skôr, ako Európu 
osídlili jej dnešní obyvatelia. Žiar, publikum 
u nás nemá dostatočné vedomosti o mimo­
európskych hudobných kultúrach o o ich 
vzťahoch k európskej hudobnej kultúre. 
Väčšinou nevie, že napríklad kórejská hudba 
je súčasťou sveto hudby Ďalekého východu 
a podobne oko hudba indická alebo hudba 
arabská má také špecifické znaky a takú sa­
mostatnosť ako hudba európsko. Teraz sa 
poslucháči mohli presvedčiť o tom, že často 
používané heslo ,hudba nepozná hraníc• 
možno používať v Európe, ale medzi európ­
skou a kórejskou hudbou je jasná hranica 
a zo ňou môžeme hudbu chápať len zdan­
livo. Do jej skutočných hÍ bok nemôžeme pre­
niknúť, lebo nás psychofyziologicky ,uzem­
ňuje• vlastná kultúra. 

Každá kultúra - hovorí sa v bulletine -je 
intímne spojená s náboženstvom, filozofiou, 
odráža povahu o charakter národo, ole oj 
podnebie o kolorit krajiny. Toto spojenie by 
sme mali chápať tok, že zvukové podne­
ty v nás vyvolávajú fyziologické procesy 
o emočné stavy automaticky - podl'a toho, 
odkiol' sme. Poslucháči hudby vlastnej kul­
túry môžu hlbšie prenikať do jej podstaty 
o môžu sa dostávať do eufórie aj preto, lebo 
chápu jej spojitosti s prírodným a kultúrnym 
prostredím, kým poslucháči .za jej hrani­
cami• ostávajú chladní, lebo o týchto spoji­
tostiach nevedia. Z toho vyplýva, že na kon­
certe v Bratislave mohli domáci návštevníci 
vnímať kórejskú hudbu ,len• ako Európa­
nia. 

Starostlivo povyberané ukážky vokálnej 
hudby v prvej časti koncertu zahŕňali 
najreprezentočnejšie formy spevác­
keho repertoáru z obdobia dynastie 
Yi (1392- 1593). Jednoduchšie piesne 
- sijo a kasa, i piesne kagok sú mi­
moriadne náročné. Vyžadujú si vel'mi 
rafinovanú vokálnu techniku o len 
malý počet umelcov ich vie interpre­
tovať. Nie je teda prekvapujúce, že 
umelkyňa Hong Hyun-Soo, ktorá sa 
predstavilo v Bratislave, už predvá­
dzala svoje umenie aj v slávnej Co­
vent Garden. Pri prednese piesní sa 
prejavili obdivuhodné fyziologické 
dispozície umelcov, ale fascinujúca bolo 
najmä škálo rôzneho spôsobu artikulácie tó­
nov. V odbornej literatúre sa spomína, že 
táto artikulácia nemôže byť náhodná. Pri 
piesňach kagok s bohatým inštrumentálnym 
sprievodom sú všetky tóny presne predpí­
sané o umelci môžu meniť nanajvýš detaily 
ornomentócie. 
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Kórejská hudba so odvijala z podnetov 
čínskej hudby. Má s ňou spoločné korene 
symbolov, hudobnú teóriu, stupnice, formy 
i hudobné nástroje. Ich názvy i spôsob 
uplatnenia sú v Kórei odlišné. Na koncerte 
bol napríklad najpočetnejšie zastúpený hu­
dobný nástroj, ktorý odborníci považujú zo 
najvýznamnejší v hudbe Ďalekého východu 
o ktorý často porovnávajú s európskym kla­
vírom. Je to citara kayagum (v Číne so volá 
k'in, v Japonsku koto). Okrem citary kaya­
gum s dvanástimi strunami boli na koncerte 
zastúpené aj ďalšie: 8-strunnó ajaeng, 
6-strunná komungo o dokonca aj sláčiková 
citara. Dôležitými kórejskými nástrojmi sú 
flauty zhotovené z bambusu rôznej veľkosti 
o konštrukcie ijedno má kvôli farbe tónu na­
príklad otvor zakrytý membránou). K nojar­
choickejším kórejským nástrojom patrí bu­
bon changgu s dvoma membránami v tvore 
presýpacích hodín, no ktorý so udiera rukou 
i paličkou, a drevený klepáč pak. Veľmi 

starým nástrojom je tzv. ústny organ 
saenghwan. Možno ho porovnať s našou 
ústnou harmonikou (tento nástroj bol 
skutočným prototypom, z ktorého so začiat­
kom 19. storočia zrodili európske harmoniky 
a harmóniá). Z nástrojov, ktoré možno v kó­
rejskom inštrumentári považovať za mlad­
šie - pochádzajúce osi z 11.- 13. storočia -

world music world music 

sa na koncerte predstavili jazýčkové 

nástroje hobojového typu p'iri a sláčikový 

nástroj hae-gum. 
V druhej časti programu boli okrem in­

štrumentálnych skladieb aj dve ukážky 
tanca. Oproti tancu, či baletu, no ktorý sme 
zvyknutí, pôsobili tieto ukážky pomolo. Odo­
hrávali so takmer no mieste, o le možno 
práve ich pokoj a uvoľnenosť spôsobili, že oj 
malé pohyby diváci vnímali oko výrazné 
gestá. Tok oko pri hre no hudobných nástro­
joch (rovnako oj pri interpretácii vokálnej 
hudby) európsky poslucháč mohol vytušiť, 
že pri interpretácii sú mimoriadne dôležité 
detaily - detaily v artikulácii, ornamentike, 
alebo pri kfzových pohyboch spájaj úcich 
dva i viac tónov - ole ich významy v kontexte 
kultúry mu unikali. Mohol so iba opájať 
zvukmi. No základe podnetov z bulletinu si 
však mohol niektoré veci voľne domýšľať. 
Mohol si uvedomiť vplyv konfucianizmu no 
hudbu, najmä no dvorskú hudbu, o oj no zó­
klade skromných poznatkov o tomto , nábo­
ženstve• so mohol zamýšľať napríklad nad 
tým, že v popredí duchovných snáh, s kto­
rými so človek túži zjednotiť, nie je v Kórei 
ideál Boha, ole poriadok. S tým môže súvi­
sieť skutočnosť, ktorú zdôrazňovali zástup­
covia umelcov no tlačovej porade, že inter­
preti chápu svoje vystúpenie - tvorbu tónov, 
koncentráciu o uvol'nené pohyby pri hre no 
nástrojoch - oko náboženský obrad. 

Tlak západnej hudby vyvolal v päťdesia­

tych rokoch protitlok o viedol k ciel'ovedomej 
ochrane vlastnej kultúrnej identity. Ako po­
vedol ,dirigenť zoskupenia Cho Sung-Roe, 
ako mimoriadne nebezpečný tu pociťovali 

najmä vplyv americkej komerčnej hudby, 
ktorá so arogantným spôsobom presadzo­
valo no t rhu o ktorej hrozivý vplyv pripomí­
nal formu ekologickej katastrofy. Vládo vypí­
salo pre záujemcov štipendiá o ponúkalo oj 
iné formy, ktoré moli viesť k podpore domá­
cej hudobnej tradície. Vznikli oj inštitúty pre 

tradičnú hudbu. V súčasnosti je tra­
dičná kórejská hudba natoľko sta­
bilizovaná, že dokonca samo hľadá 
možnosti prepojenia domácej tradí­
cie s klasickou hudbou západu. Ako 
so darí tento zámer uskutočňovať, 
o tom so mohli poslucháči presved­
čiť oj no koncerte pri počúvaní 

skladby Byong-ki Hwongo. 
Je pravdepodobné, že pri každom 

stretnutí s hudbou vzdialených ku l­
túr so dostávame bližšie k jej nezvy­
čajným zvukovým štruktúram o zočí-
name k nej - napriek odlišným 

kultúrnym kontextom - pociťovať obdiv o ná­
klonnosť. Z tohto hľadisko bolo hosťovanie 
kórejských hudobných umelcov no Sloven­
sku mimoriadne cenné o všetkým, ktorí 
majú no tom podiel, by sme so moli srdečne 
poďakovať. ra 

IVAN MAČÁK 
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ANTON I O V IVALDI 

GLORIA, MAGNIFICAT 
Deborah York, Patrizia Biccire 
Sara Mingardo 
AKADEMIA - dir. Francoise Lasserre 
CONCERTO ITALIANO - Rinaldo 
Alessandrini 
OPUS 111, OPS 30-195 

Repertoár recenzovaného CD 
prináša popri dvoch známych 
sakrálnych kompozíciách A. Vi­
valdiho (Gloria a Magnificat) 
dva inštrumentálne koncer-
ty - prvý pre sláčiky a čembalo, 
druhý pre trúbku (klarinu) a ho­
boj so sprievodom sláčikového 
orchestra. Gloria patrí k najviac 
frekventovaným titulom Vival­
diho sakrálnej hudby. Ako pri­
znáva sám RinaJdo AJessandrini, 
nahrávka tohto diela sa môže 
vedra množstva jeho iných do­
stupných záznamov zdať nadby­
točná, ale netreba zabúdať na je­
dinečnosť prejavu každého 
hudobníka, na jeho snahu oživiť 
dielo novým a cenným spôso­
bom. 

AJessandriniho prístup 
k obom sakrálnym skladbám je 
ozaj jedinečný. Obklopený už 
tradične špičkovými hudob­
níkmi dokázal Glorii i Magnificatu 
vtlačiť pečať zaujímavosti. Obe 
diela sú popretkávané pre ta­
liansku kompozičnú školu typic­
kými sólovými časťami, ktoré 
zvyšujú aj ich mimoriadnu tech­
nickú náročnosť. Vedra plastic­
kosti a perfekcii orchestrálnej 
zložky Concerta !taliana však 
prejav francúzskeho zboru Aka­
demia občas trpí intonačnými 
výkyvmi. Z troch sólistiek parti­
cipujúcich v sólových častiach 
Glorie i Magnificatu sa mi ako 
jednoznačne najlepšia javí 
sopranistka Deborah York, 
ktorá okrem príjemnej farby 
hlasu a spoľahlivej intonácie 
stavia taktiež na šrýlovom 
hlasovom prejave. Tento absen­
tuje u ostatných dvoch spe­
váčiek - kontraaltistky Sary 
Mingardo a sopranistky Patrizie 
Biccire, ktorých prejav (za­
hŕňajúd inak peknú farbu 
hlasu) je podľa mňa príliš bel­
cantový. 

V sólových partoch koncertov 
sa popri Rinaldovi Alessandri­
nim predstavujú zatia! u nás 
menej známi, no technicky 
i umelecky vynikajúci talianski 
inštrumentalisti Sprievod or­
chestra ako aj jeho hra v oboch 
vyššie spomínaných skladbách 
pôsobí vefmi kompaktne a zvu­
kovo vyvážene. 
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fRANCESCO GEMINIANI 

CoNCERT! GROSSI OP. 3 
EUROPA GALANTE- Fabio Biondi 
L'Ane di Fabio Biondi Vol. 7, 
OPUS III_ OPS 30-172 

Francesco Geminiani je jeden zo 
skupiny skvelých skladateTov vr­
cholného baroka, ktorého 
hudba sa po viac ako 200 ro­
koch dostáva opäť do pozornosti 
profesionálnych hudobníkov, 
muzikológov i laickej verejnosti. 
VeTkú zásluhu na tom má ob­
rodný proces v oblasti starej 
hudby, ktorý odštartoval 
v druhej polovid 20. storočia. 
Geminiani, ako jeden 
z najväčších husTových virtuó­
zov svojej doby, vo svojej skla­
dateľskej tvorbe (študoval kom­
pozíciu u Arcangela Corelliho 
a absolvoval aj hodiny u Ales­
sandra Scarlattiho) prirodzene 
inklinoval k inštrumentálnej 
hudbe, preto neprekvapuje, že 
medzi jeho najznámejšie a naj­
hranejšie práce (spolu s teoretic­
kým traktátom Umenie hry na 
husliach- 1751) patria zbierky 
inštrumentálnych kompozícií 
The Inchanted Forrest (cca 1754) 
a Concerti Grossi op. 3. Poslednú 
z menovaných zbierok ponúka 
nahrá vada spoločnosť Opus !ll 
na svojom CD v interpretácii 
známeho talianskeho husrového 
virtuóza Fabia Biondiho a súboru 
Europa Galante. 

Interpretačné umenie hu­
dobne a technicky nesmieme 
disponovaného huslistu Fabia 
Biondiho môžeme sledovať pro­
strednictvom série nahrávok 
pod titulom ťArte di Fabio 
Biondi, realizovanej po fenome­
nálnom ohlase nahrávky (tiež 
pre Opus III ) slávnych Vival­
diho Stvoro ročných období v roku 
1991. Kreativita, s akou tento 
mladý taliansky huslista pristu­
puje k interpretácii väčšiny ta­
lianskeho barokového reperto­
áru, vyvoláva celosvetový ohlas. 
Podobne, ako pri predošlých na­
hrávkach aj v prípade Geminia ­
niho Concerti grossi op. 3 využíva 
svoj originálny interpretačný 
štýL založený na vnášaní pôvod­
ných nápadov a na ich charak­
teristickom, výraznom stvár­
neni. Biondiho prístup k baro­
kovému repertoáru typu Gemi­
nianiho koncertov je však záro­
veň dosť kontroverzný. Na jed­
nej strane hrá na dobových 
husliach, sláčiku, črevových 
strunách a používa vibrato ako 
ozdobu, na druhej strane nereš­
pektuje traktátrni unisono odpo­
rúčané diminuovanie (orna­
mentádu) melodických línií 
v pomalých častiach, či ďalšie 
detaily barokového interpretač-

ného štýlu. Biondi sa s mimo­
riadnou bravúrou a navyše (pre 
neho tradične) vo veúni 
rýchlych tempách zmocňuje vir­
tuóznych pasáží vo vysokých 
polohách i všeobecne veTkého 
rozsahu partu (čím sa Geminia­
niho koncerty zásadne odlišujú 
od koncertov Händelových či 
Corelliho), objavujúceho sa 
najmä v rýchlych častiach 
l. koncertu. Rýchle tempá 
Biondi rozhodne nepoužíva ako 
prvoplánový efekt, ale skôr ako 
koncepčný prvok, ktorým do­
pfňa už aj tak mimoriadne va­
riabilnú interpretáciu týchto 
skladieb. V Geminianiho kon­
certoch nájdeme i ďalšie typické 
biondiovské prvky. Sú nimi na­
príklad trilky, ktoré z pôvod­
ného intervalu celého tónu 
v priebehu realizácie Biondi sťa­
huje až na poltón, čím vytvára 
dojem väčšej dtlivosti voči har­
mónii, alebo tiež záverečné série 
akordov v nápadne strohom 
šrýle a slabej dynamike. Sion­
diho neobmedzené hudobné 
a technické možnosti, ale predo­
všetkým originálnosť nápadov 
vtláčajú jeho nahrávkam ničím 
nezamenitel'nú pečať. Preto ne­
prekvapuje to, že práve okolo 
tejto osobnosti vznikol súbor 
Europa Galante, ktorý partid­
puje na všetkých orchestrálnych 
projektoch Fabia Biondiho. 
V prejave tohto orchestra najsil­
nejšie átiť vplyv jeho interpre­
tačného štýlu, v symbióze s kto­
rým vytvára úžasnú umeleckú 
presvedčivosť tejto nahrávky. 

RÓBERT ŠEBESTA 
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fRANCESCO GASPARINI 
ÄMORI E OMBRE -

DUETTI E CANTATE 
Rossa11a Bertini , Claudio Cavina 
LA VENEXIANA 
OPUS 111, OPS 30-182 

Už takmer celé desaťročie pri­
chádza francúzska nahrávacia 
spoločnosť OPUS ll l s CD 
nosičmi v znameni filozofie pro­
dukde, postavenej na objavo­
vaní umelcov, ktorých interpre­
tačným cieTom je inovácia 
a autentickosť prevedenia, zalo­
žená na najnovších muzikolo­
gických výskumoch. Talianska 
sopranistka Rossana Bertini a al­
tista Claudio Cavina prešli ume­
leckou profiládou v dnes už 
slávn om súbore Concerto Ita­
liano pod vedením Rinalda AJes­
sandriniho. Ich prístup k inter­
pretádi Monteverdiho 
madrigalov, ale Úež rovnomen­
nej hudby Benedetta Marcella 
a ďalších talianskych skladateľov 

ťaží predovšetkým z nezarneni­
telDej deklamáde (talianskeho) 
textu a špecifickej muzikálnosti 
talianskych spevákov. Spracova­
nie kompozície pod titulom 
.Amori e Ombre" pre dva 
sólové hlasy so sprievodom 
bassa continua (La Venexiana) 
Francesca Gaspariniho však zna­
menalo dotyk s neznámou hud­
bou, čo rozhodne neuľahčilo jej 
predvedenie. 

Gasparini, vo svojej dobe 
slávny taliansky skladater a teo­
retik, získal uznanie najmä 
vďaka svojim kantátam 
a operám. Na premiére posled­
nej z nich (La Tigra na - 1724) 
parúcipoval aj jeden z najsláv­
nejších kastrátov doby Carlo 
Broschi - všeobecne známy ako 
FarinellL Počas pôsobenia v Be­
nátkach (1701-1713) sa Gaspa­
rini stretol s viacerými význam­
nými skladateTmi, ako napnldad 
s Vivaldim, A. Scarlattim, Hän­
delom, a bol učiteľom Marcella, 
Plattiho, O. Scarlattiho a neskôr 
aj Quantza. 

Duetá Amori e Ombre sú 
výberom zo zbierky Duetti e Mad­
riga/i (Duetá a madrigaly), kom­
ponovanej, s výnimkou posled­
nej kompozíde (ktorá je určená 
pre dva soprány a z pochopiteT­
ných dôvodov na nahrávke nie 
je), pre soprán a alt. Ako pozna­
menáva Claudio Cavina, vzhľa­
dom na značne poškodený ma­
teriál kompozícií nebolo možné 
zisti ť ani čas vzniku zbierky, ani 
to, ktoré zo zachovaných skla­
dieb sú duetá a ktoré madrigaly 
(tento názov sa používal aj pre 
skladby v obsadeni pre dva 
hlasy s bassom continuom, teda 
v rovnakom obsadení, v akom 
sú diskutované kompozíde). 
Je preto zaujímavé všimnúť si 
v tejto súvislosti rozdiel v dfzke 
jednotlivých skladieb, ktorá je 
v niektorých prípadoch až dvoj­
násobná. 

Zdá sa, že s myšlienkou na­
hrať prekvapujúco zrelú hudbu 
F. Gaspariniho prišiel Claudio 
Cavina, o ktorého výnimočnom 
záujme o Gaspariniho hudbu 
svedčí aj vyčerpávaj úd hudob­
nohistorický text v buklete. Eru­
dovanosť v danej problematike 
átiť aj na jeho i partnerkinom 
prístupe ku skladbám: obaja nie­
len vystihujú charakter každej 
kompozície, ale zohTadňujú aj 
jej vnútorné plochy. Popri štan­
dardných pilieroch technického 
prejavu oboch spevákov (into­
načná istota a spoločné frázova­
nie) postrehneme v ich interpre­
tácii aj isté štýlové špecifiká. 
Najpôsobivejším z nich je azda 
prísne bezvibratový spôsob 
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spevu v disonantných miestach 
skladieb, ktorý spomínaným 
úsekom dodáva priam inštru­
mentálne vyznenie a príjemne 
kontrastuje s hudobným okolím. 

Stý! každého zo spevákov je 
však i napriek demonštrovanej 
integrite prejavu (prirodzene) 
predsa len odlišný. Kým devízou 
sopranistky je príjemná farba 
a uvol:nený prejav, charakteris­
tickou stránkou altistu je abso­
lutná intonačná istota a takmer 
bezvibratový štýl spevu. 

Inštrumentálna zložka, ktorú 
tvoria klasické nástroje bassa 
continua (teorba, violončelo 
a čembalo), sa skrýva pod náz­
vom La Venexiana; pôsobí ne­
nápadne, nevtieravo a prejavuje 
adekvátnu citlivosť pre tento typ 
sprievodu. 

RÓ BE RT Š EBESTA 
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N EM ECKÁ ROMANTICKÁ OPERA 
ALBERT LORTZING - CONRA­
DIN K REUTZER - RICHARD 
WAGNER 
(In mworiam Hermann Prey) 
Hermann Prey, Slťwenská filharmónia, 
SFZ, dirigent Kurt Wdss. OPUS 1983, 1999. 

Keby uprostred vlaňajšieho leta 
nepodľahla srdce Hermanna 
Preya silnému infarktu, dožil by 
sa tento skvelý nemecký baryto­
nista v júli tohto roku sedemde­
siatin. Bratislava mala to šťastie, 
že spoznala jeho umenie na vr­
chole kariéry. V decembri 1982 
sa na pôde Slovenskej filharmó­
nie uskutočnila verejná nahráv­
ka koncertu venovaného nemec­
kej romantickej opere, ktorú 
firma OPUS vydala roku 1983 
a ktorá sa nedávno vrátila na trh 
v podobe digitálneho nosiča. 
Tejto iniciatíve treba zatlieskať. 
pretože vzkriesenie produkcie je 
zároveň dramaturgickým osvie­
žením i poctou nezabudnuter­
nému Preyovmu speváckemu 
umeniu. 

Tematicky sa platňa zaoberá 
nemeckou romantickou operou, 
spätou s prvou polovicou 19. 
storočia. V období najväčšieho 
rozmachu talianskej belcantovej 
opery pôsobili na nemeckom 
hudobnom teritóriu dva silné 
prúdy: jeden skôr ľudový, 
hravý, melodicky priamočiary 
(Lortzing, Kreutzer), druhý este­
ticky vyhranený a postupne do­
vedený k ideálu tzv. Gesamt­
kunstwerku (Wagner). Oba 
majú na CD svoje reprezenta­
tívne vzorky, a to nielen 
v áriách, ale aj v predohrách 
a zboroch. Hlavným zmyslom 
nahrávky je však prezentácia 
sólového hlasu. Hermanna 
Preya spoznávame v štyroch 
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postavách, od lortzingovských 
(Peter L v Cárovi a tesárovi, Gróf 
z Eberbachu v Pytliakovi) cez 
Kreutzerovho Lovca v Nodahu 
v Granade až po Wolframa von 
Eschenbach z Wagnerovho 
Tannhäusera. Zaujme už prvým 
vstupom, nenapodobnitefným 
timbrom svojho zamatového, 
mäkkého a plastického bary­
tónu, schopného bez námahy 
prechádzať všetkými hlasovými 
polohami a ideálne stmeľovať 
zmysel textu s hudbou. Z Prey­
ovho výrazu sála živá atmosféra 
opery, obnažujú sa situácie, 
v akých postava práve je. Bol 
majstrom lyrického spevu, dy­
namickej a výrazovej drobno­
kresby, tónovej citovosti i dô­
slednej artikulácie, ktorá sa však 
nikdy nedostávala do rozporu 
s legatovou kultúrou a tokom 
kantilény. Kým Lortzing a Kreu­
tzer odhaľujú umelcov tempera­
ment a zmysel pre veselé kolo­
rovanie partov, výstupy 
z Tannhäusera kompletizujú 
Preyov portrét introvertnejšími, 
z postavy Wolframa vyvierajú­
cimi polohami. Vari nepre­
háňam, keď si myslím, že ani 
dnes, ani v nedávnej minulosti 
nenájdeme barytonistu, ktorý by 
s takým balzamom v hlase 
a s takou osobnostnou chariz­
mou dokázal interpretovať Wolf­
ramove á rie podobne, ako to na 
CD Opusu demonštroval Her­
mann Prey. 

Výkon Slovenského filharmo­
nického zboru je dôkazom toho, 
že toto teleso za uplynulé dve 
desaťročia umelecky badateľne 
vyrástlo. V dobrej kondícii sa 
predstavuje Slovenská filharmó­
nia pod taktovkou štýlovo pre­
ázneho Kurta Wossa. pútajú­
ceho pozornosť sviežim, 
spevným zvukom i potrebným 
výrazovým briom. 

PAVEL UNG ER 

rararara 

ROSS INI - THREE TENORS 
Bruce Ford - William Matteuni- Paul 
Austin Kelly, Philharmonia Orchestra 
diriguje David Parry 
OPERA RARA 1998, RR 204 
(Vyhradené pre tenoristov!) 

Keď mnohí priaznivci operného 
umenia začujú slovné spojenie 
. traja tenoristi", zatvária sa 
kyslo. Ani ja, priznávam sa, 
nepatrím k obdivovateľom 
komerčných produkcií onej 
slávnej trojice, hoci Pavarottiho, 
Dominga i Carrerasa si 
jednotlivo nesmierne vážim. 

Dnes trh ponúka CD s inými 
tromi tenoristami, CD, ktoré má 
svoje dramaturgické ratio, spočí­
vajúce v prezentácii dvojspevov 

a trojspevov z menej známych 
opier Gioachina Rossiniho. 
Hlavnými hrdinami sú renomo­
vaní rossiniovskí tenoristi Bruce 
Ford, William Matteuzzi a Paul 
Austin Kelly, ktorým pod tak­
tovkou Davida Parryho asistuje 
sopranistka Nelly Miricioiuová. 

Projekt vznikol v edícii 
OPERA RARA a za podpory 
Nadácie Petra Mooresa, nad­
šenca bel canta, ktorý sa ujal 
myšlienky zachytiť na jednej na­
hrávke tie unikátne ukážky 
z tvorivého odkazu pesarského 
maestra, v ktorých kombinácia 
dvoch, respektíve troch tenoro­
vých hlasov, prípadne ich spoje­
nie, dáva poslucháčom možnosť 
spoznať aj inú tvár Rossiniho. 
Pre našinca, nezúčastneného 
na rossiniovskej rehabilitácii, sú 
prezentované vzorky z vážnych 
opier vskutku bonbónikom. 
Na CD sú zaznamenané štyri zo 
skladateľových deviatich dôleži­
tých javiskových prác, skompo­
novaných počas jeho pobytu 
v Neapole, v tomto centre oper­
ného umenia: Jazerná panna, 
Otello, Ricciardo e Zoraide a Ar­
mida. Interpretačne sú ne­
smierne náročné a vyžadujú si 
technicky dokonale priprave­
ných sólistov. Hoci doba Isabelly 
Colbranovej i tenoristov Nozza­
riho, Davida a Ciccimarru (pre­
miéroví predstavitelia) je defini­
tívne za nami, treba oceniť 
každého, kto nadobudol takú 
sumu technických dispozícií 
a má také farebné a pružné 
hlasy, že si m ôže zmerať sily 
s extrémne ťažkými rossiniov­
skými partmi. 

Traja protagonisti nahrávky 
do tejto kategórie patria . Bruce 
Ford dnes spfňa požiadavky tzv. 
barytenora (dobový terminus 
technicus) so sýtou farbou 
a zvučnou spodnou polohou, 
pričom s rovnakou istotou musí 
zvládnuť aj vysoké C. Dvaja jeho 
kolegovia sú vyslovene lyrickí 
tenoristi (tenore ďagilita), od 
ktorých sa popri koloratúrnych 
kaskádach žiada najmä su­
verénna výška. WiUiam Mat­
teuzzi vedie svoj štíhly, ko­
morný hlas s neomylnou 
precíznosťou a noblesou . Paul 
Austin Kelly, hoci na nahrávke 
interpretuje aj Jaga z Otelia, in­
klinuje vyslovene k lyrickému 
typu a ani on nezostáva nič 
dlžný svojej povesti. Najzaují­
mavejším číslom na CD a rari­
tou opernej literatúry vôbec je 
veľký trojspev tenoristov, doko­
nale preverujúci ich kvality. Vý­
borne disponovanou a štýlovo 
vernou partnerkou pánskeho 
tria je sopranistka Nelly Miricio-

iuová. Perfektný výkon podáva 
Philharmonia Orchestra pod ve­
dením Davida Parryho. 

PAV EL UNGER 

rararara 

No TENORS ALLOWED 
THOMAS HAMPSO N & 
SAMUEL RAMEY 
Mníchovský rozhlasový orchester diriguje 
Miguel Gomez·Martinez, 
TELDEC 1999, 0630·13149·2 

Dvaja poprední americkí spe­
váci, barytonista Thomas Hamp­
son a basista Samuel Ramey, sa 
v spolupráci s firmou TELDEC 
rozhodli vzoprieť tenorovej he­
gemónii a dokázať, že v oper­
ných partitúrach sú .mužmi či­
nov· barytonisti a basisti. Hoci 
len zriedkakedy obliekajú kos­
týmy milovníkov, spoločenské 
postavenie, rozhodovanie o ži­
vote a smrti, ale i o peniazoch 
patrí práve im. Takže: do istej 
miery raritný kompaktný disk 
s vol:ne preloženým titulom . Te­
noristom vstup zakázaný!" po­
núka v koncentrovanej forme 
osem viac či menej známych 
dvojspevov výlučne ta lianskej 
autorskej proveniencie . 

Výber skladateľov siaha od 
Domenica Cimarosu (Tajné man­
želstvo) cez Gaetana Donizettiho 
(Don Pasquale a Marino Faliero) 
a Vincenza Belliniho (Puritáni) 
po Giuseppe Verdiho (Un giomo 
di regno, Attila, Simon Boccanegra, 
Don Carlos) . Z dramaturgického 
hľadiska je zaujímavý duet Ber­
tucciho a Faliera z takmer za­
budnutej lyrickej drámy Marino 
Faliero (s premiérou v tom istom 
roku ako Lucia di Lammermoor), 
ďalej scéna Posu a Filipa II. 
v originálnej francúzskej verzii 
Dona Carlosa a, napokon, tituly 
ako Puritáni, Attila či Verdiho 
druhý operný opus Jeden deň 
vlády, ktoré na Slovensku nepat­
ria k hraným. 

Obaja protagonisti - Hampson 
i Ramey- reprezentujú tú časť 
svetovej speváckej elity, ktorá 
nie je repertoárovo špecializo­
vaná. Stvárňujú postavy v die­
lach od baroka po 20. storočie, 
pričom talianskej opere venujú 
významnú, aj keď nie podstatnú 
časť tvorivej aktivity. Tento fakt 
sa do istej miery odzrkadľuje 
v interpretačnom poňatí partov, 
pričom ide skôr o vokálno-este­
tické než o technické hľadisko. 
Remeselne sú obaja zdatní, ich 
hlasy znejú voľne, vyrovnane, 
ctia legatovú kultúru . Hampso­
nov barytón skôr lyrickejšieho 
naturelu sa o čosi lepšie cíti 
v komicky ladených ukážkach, 
pričom tam, kde si part vyžaduje 
dramatickú gradáciu a razantné 
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forte, znie jeho tón menej kon­
centrovane a výrazovo stereo­
typne. Hod nie je prototypom 
belcantového barytónu (chýbajú 
mu špedfické finesy, najmä 
mezza voce a . pradenie• tónu), 
v zásade spieva kantilénovo, 
plasticky a s výrazovým zaan­
gažovaním. 

Samuel Ramey je timbrovo 
skôr basbarytónom, čo však 
v talianskych partoch s neveúni 
hlbokým rozsahom neznamená 
prekážku. Vačšmi než buffózny 
odbor (v ňom je výrazovo rrochu 
ťažkopádny, azda i fádny) mu vy­
hovujú pevné dramatické cha­
raktery. V ich partoch znie fareb­
ne pútavo, dynamicky diferenco­
vane, dôrazne a bez pátosu či 
manier dosahuje porrebnú armos­
féru. 

Miguel Gomez-Martinez na 
čele Mníchovského rozhlaso­
vého orchestra vytvára solídne 
hudobné prostredie, žičlivé 
uplameniu hlasových kvalit 
oboch protagonistov nahrávky. 

BRAHMS 

PAVEL U NG ER 
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VENGEROV - BARENBOIM 
Violi11 Co11certo, So11ata No. 3 
Chiá1go Symphony Orchestra 
Teldec 0630-17144-2 

Jednou z najväčších hviezd 
firmy Teldec, člena sku piny 
Warner Music, je v posledných 
rokoch mladý huslista Maxim 
Vengerov. O tom, že si v tejto 
firme už vydobyl štatút hviezdy, 
svedčí okrem iného fakt. že mal 
z čoho a aj prečo vyberať na ne­
dávne CD The Road l Travel, 
ktoré bolo vlastne akýmsi . the 
best of• - teda kompiládou 
zrejme komerčne najpríťažli­
vejších nahrávok Vengerovovej 
kariéry v Teldecu. 

V najnovšom titule tejto spo­
ločnosti sa Maxim Vengerov 
predstavuje v nahrávkach 
Brahmsovho Koncertu pre husle 
a orchester D dur op. 77 a Sonáty 
pre husle a klavír č. 3 op. l 08. 

V . live" nahrávke obťažného 
Brahmsovho husľového kon­
certu podáva Vengerov adek­
vátny, koncentrovaný výkon. 
Technicky náročné miesta sú 
zretel'ne vypracované - behy 
precízne artikulované, viac­
zvuky dokonale čitateľné 
a znelé. Máme tu možnosť po­
čuť Vengerova ako lyrika, dra­
matika i ako hráča plného tem­
peramentu. To sú však výrazové 
polohy, ktoré asi očakávame od 
väčšiny interpretov. Cím je teda 
Vengerov zaujímavý, alebo iný? 
Jeho prejav je kultivovaný, zba­
vený akejkoľvek afektovanosti či 
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exhibicionizmu. !ažko tu náj­
deme citovo exaltovaný výraz 
predošlej generáde veľkých 
huslistických osobností. Venge­
rovove kantilény sú prosté, ale -
bez pátosu -krásne. Jeho tón je 
lyrický, svetlý, s jasným ohra­
ničením - vie byť vrúcny ako 
napríklad v 2. časti, ale aj .zabu­
rácať, či byť ostrý ako žiletka 
v záverečnom Allegre. 

V hrubých obrysoch platia 
uvedené charakteristiky aj pre 
Vengerovov prejav v Brahmso­
vej 3. sonáte. Pochopiteľne, 
väčší dôraz sa tu kladie na me­
ditatívnosť a intimitu, vyplý­
vajúce zo samotnej podstaty 
tohto komorného diela. Komor­
nosť umožňuje interpretovi na­
črieť až do zvukovo poddimen­
zovaných výrazových polôh -
v tomto zmysle je Vengerov vý­
sostne pôsobivý v závere 
2. časti, keď v spodných polo­
hách dosahuje naturalistický, 
akýsi zámerne neštylizovaný 
prejav eliminovaním vibrata 
a mrazivým pianom. 

V oboch dielach je výborným 
partnerom Maxima Vengerova 
všestranný Daniel Barenboim. 
v ich kooperácii je evidenmá 
dohoda na jednotnej koncepcii -
Barenboim-dirigent vedie or­
chestrálne sekde Chicago Sym­
phony Orchestra v duchu sólis­
tovho frázovania (orchester sa 
predstavuje v skvelej forme, 
za pozornosť určite stojí 
skvostné hobojové sólo v úvode 
2. časti) - pn1dadná je aj jeho 
spolupráca ako komorného 
hráča. 

ANDREA S E REČINOVÁ 

l!lll!lll!lll!ll 

VADIM REPIN 
TUTTA BRAVU RA 
Erato 1998, 3984-25487-2 

Ďalším mladým huslistom, na 
ktorého stavila jedna zo spoloč­
ností koncernu Warner Music je 
Vadim Repin. Mladý Rus je po­
dobne ako Vengerov ovenčený 
víťazstvami na prestížnych 
súťažiach a s Vengerovom ho 
spája aj spoločný husľový peda­
góg - Zachar Bron, ktorý, ako sa 
zdá, výraznou mierou prispieva 
k formovaniu novej generácie 
husľových virtuózov. 

Repinov prejav je podobne 
ako Vengerovov kultivovaný, 
neafektovaný, no pritom plno ­
krvný a snáď o čosi mužnejší. 
Repin disponuje nádherným, 
vrúcnym, .teplým• vibratom. 
Ako napovedá názov, dramatur­
giu CD tvoria diela, obvykle pre­
zrádzajúce mieru huslisrovej vir­
tuozity. Okrem v tejto oblasti 

.obligátnych• titulov, akými sú 
bezpochyby napríklad Pagani­
niho Capriccio č. 24, či Wieniav­
ského Brilantná polonéza č. l , 
zvedavé ucho určite poteší 
Estrellita mexického skladateľa 
Manuela Mariu Ponceho. Na­
priek istej . otrepanosti • virtuóz­
neho repertoáru, ktorý sa často 
ocitá v pozícii akýchsi povin­
ných cvikov, CD s Vadimom Re­
pinom presviedča o tom, že aj 
tu je stále čo povedať. Reper­
toár, ktorý je prvoplánovo sta­
vaný ako technická výzva inte­
pretovi, sa v podaní vyspelého 
umelca , akým je Repin, mení na 
poslucháčsky zaujímavý mate­
riál. to znamená atraktívny nie­
len pre veci znalého huslistu, 
ktorý ocení stupeň interpretovej 
technickej bravúry. Napriek 
tomu, nedá mi nespomenúť si 
na Repinove obdivuhodné pizzi­
cata ľavou rukou v Paganiniho 
Variáciách na tému . Ne/ cor piit 
non mi senro ·. ktoré znejú pre­
cízne ako brnkanie na čembale, 
či bravúrne trilky a umelé flažo­
lety v La Ronde des Lutins Anto­
nia Bazziniho, kde huslista pre­
javuje aj zmysel pre humor. 
S neuveritel'nou ľahkosťou vy­
znieva rafinované Zapateado 
Pabla Sarasateho. Vrcholom CD 
je v priestore zlatého rezu 
umiestnená nahrávka Wieniav­
ského Variácií na vlastnú tému op. 
15. Repin tu predvádza bravú­
ru, o ktorej je naozaj ťažké 
písať ... 

A N DREA SEREČIN OVÁ 
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ASTO R PIAZOLLA 

T ANGO BALLET 

Gidon Kremer- husle, Astor Quar­
tet, KremerATA Ba/fica, 
Te/dec 1999, 3984-22661-2 

Gidon Kremer je huslistom par 
excellence. Nebyť súčasnej post­
modernej doby. dovoľujúcej -
zdanlivo - všetko, bolo by mož­
né vyriecť rovnaký superlatív aj 
v prípade eklektidzmu Astora 
Piazollu. Tvorba argentínskeho 
skladateľa, ktorý zasvätil život 
hudbe .svojej krajiny·. je plná 
sentimentu a predstavuje svoj­
ský prístup k symfonickej taneč­
nej štylizácii: u Piazollu ide 
najčastejšie o tango. 

Ktovie, odkiaľ pramení Kre­
merov vrúcny vzťah k Piazollovi 
(.Od dávna sa G. K. vydáva hľa­
dať nové a neobjavené popri už 
známom husľovom reperto-
ári ... " -text v bukléte), doka­
zuje ho však rad nahrávok s ne­
dávno založeným súborom 
KremerATA Baltica pre firmu 

Warner Music: Hommage a Pia­
zol/a, El Tango, tango operila 
María de Buenos Aires a ďalšie. 
Na najnovšej platni z tejto série 
nájdeme Tango Ballet (transkrip­
cia Leonid Desiatnikov), Con­
cierto del Angel pre husle, banda­
neon, kontrabas, klavír 
a sláčikový orchester (transkrip­
cia Rolf Gupta) a Tres piezas para 
orquestra de camara (transkripcia 
José Borgato). Spomínaný or­
chester sa ukazuje aj na najnov­
šej nahrávke ako súbor inter­
pretačne naozaj vyspelých 
hráčov, ktorí majú z hry radosť 
(aká sa pri mnohých súčasných 
náročných partitúrach stráca) 
a túto radosť dokážu preniesť aj 
na poslucháča . 

Nie náhodou Piazolla často 
komponoval (podľa mňa vý­
bornú) hudbu k filmom- jeho 
štýl je tým aj výrazne ovplyv­
nený. Treba si však položiť 
otázku, či môže jeho tvorba, 
často . filmového" charakteru, 
obstáť aj samostatne, v konku­
rencii autonómnych skladieb 
jeho doby. Samozrejme, najjed­
noduchšia odpoveď znie: ako 
pre koho. Argentínska podma­
nivosť Piazollových skladieb, 
vďaka schopnosti .osloviť", 
nemá zrejme núdzu o publi­
kum. Autor sám seba chápal 
ako hudobníka z Buenos Aires, 
ktorý interpretuje argentínsku 
populárnu hudbu tak, ako to 
podľa názoru autora textu 
v buklete robili Bartók, Stravin­
skij či Gershwin s hudbou svo­
jich krajín. Ak sa teda nesmelo 
spýtame, prečo sa Piazolla tiež 
n ezapísal zlatými písmenami do 
dejín . vážnej" hudby dvadsia­
teho storočia, asi hneď vytušíme 
istý rozdiel medzi trebárs jeho 
a Stravinského prístupom k ľu­
dovej hudbe. Stravinskij má to­
tiž s kompozíciou celkom iné 
zámery. Oceňujem tu postoj 
Charlesa Ivesa, ktorý sa identifi ­
kuje s .rudom• azda viac ako 
ktorýkoľvek iný skladateľ jeho 
doby, no zaznáva autorov, píšu­
cich .s ohľadom· na tento rud. 
Piazolla sa však neštylizuje, jeho 
úmyslom je robiť tango a nie 
vytvárať akúsi .tangomytoló­
giu•. 

Jeho hudba je nápaditá, sym­
fonické tango je - svojho dru­
hu - nová kvalita. Pokiaľ sa za­
čína pestovať kult soundtrackov, 
Piazolla by mal figurovať na po­
predných miestach. Keď však 
nedávno hrali v Redute taktiež 
.tangoidnú• skladbu Leonida 
Desiatnikova, ktorý sa na romto 
CD objavuje ako upravovateľ 
Piazollovho Tango Balleru, 
vyvolala u jedných nadšenie 
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(.konečne niečo prístupné 
a zrozumitel'né"), u iných, na­
opak, pohoršenie. Pri počúvaní 
Piazollu som si nevdojak spome­
nul na Požoň Sentimentál - veď 
to je presne ono! Hoci je tu je­
den rozdiel: ďenovia malomest­
ského komorného orchestra to 
berú s humorom ... 

SLAVOMÍR KREKOVIČ 
tJ tJ (a 

f RED HERSCH - BILL fRISELL 

S O N GS We KNOW 
Nonesuch 1998, 7559-79468-2 

• Výsledok spolupráce dvoch hu­
dobníkov, ktorí spolu verejne 
hrali len veúni zriedkavo, býva 
občas taký ohromujúci, až má 
ďovek pocit, že museli stráviť 
na spoločnom pódiu niekorko 
rokov.· Aj takto by sa dalo 
zhodnotiť pozoruhodné empa­
tické prepojenie klaviristu Freda 
Herscha a gitaristu Billa Frisella 
na ich spoločnom debute Songs 
We Know. úvodný citát Davida 
Rosenthala síce patril pôvodne 
inej dvojici hudobníkov, kon­
krétne kongeniálnemu duu Bill 
Evans -Jim Hall, jeho použitie 
má však v súvislosti s Herscho­
vou a Frisellovou novinkou vo 
vydavateľstve Nonesuch dvojná­
sobné opodstatnenie. Nielen pre 
bezchybnú komunikáciu medzi 
Herschom a Frisellom, v ktorej 
nevšedná vzájomná inšpirácia 
a porozumenie, hravosť a kon­
verzačná interakcia stavajú do 
celkom nového svetla .piesne, 
ktoré bude poznať okrem ich 
dvoch protagonistov asi každý. 
Songs We Know určite privedie 
mnohých pri listovaní v histórii 
podobných jazzových duet 
práve k pamätným nahrávkam 
Billa Evansa s Jimom Hallom 
( Undercurrenr; Intermodulation) . 
Tak ako Herschov cit pre jemné 
kompozičné detaily, impresio­
nistické vykreslenie nálad a zvr­
chovanosť melodiky nezaprie 
Billa Evansa ako najdôležitejšie 
východisko jeho hráčskeho 
štýlu, tak Frisellov záujem o tón 
a uvážlivá rezervovanosť v hre 
s dôrazom na zmysluplné for­
mulovanie hudobných myšlie­
nok nemôže nepripomenúť 
hráčsky prístup jeho niekdajšie­
bo učiteľa Jima Halla. Songs We 
Know, to sú staré filmové a mu­
zikálové evergreeny z pier Ri­
charda Rodgersa, Franka Chur­
chilla, Sigmunda Romberga, 
Jeroma Kerna, či Cola Portera 
(i ďalších) a niekoľko štandar­
dov od Thelonia Monka (Blue 
Monk), Charlieho Parkera (My 
Little Suede Shoes) či Antonia 
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Carlosa Jobima (Wave). Prie­
zračná harmonicko-melodická 
štruktúra takto vybraného re­
pertoáru otvorila Frisellovi 
a Herschovi široký akčný pries­
tor, ktorý zužitkovali naozaj 
vyčerpávajúco. Ci už pri mo­
delovaní atmosféry (balady 
Someday My Prince Will Come 
alebo My One and Only Love), 
v príťažlivej konfrontácii ich 
osobitej farebnej predstavivosti 
(Friselov typický intonačne fluk­
tuujúd zvuk elektrickej gitary 
v spojení s Herschovou hustou 
kontrapunktickou sadzbou -
Someday My Prince ... , Yesterdays, 
Wave), alebo pri rytrnicko-kon­
trapunktickej konverzácii (My 
Little Suede Shoes, gershwinovka 
I Got Rhythm). Ak si ďovek 
uvedomí, že album vznikol bez 
predošlých príprav, skúšok 
a že jednotlivé skladby boli na­
hraté zväčša na prvý pokus, na 
úvod spomenurý .rosenthalov­
ský" pocit sa dostavuje automa­
ticky. 

AUGUSTÍ N REBRO 

tJlai:Jlala 

CASA DE LA TROVA 

Floriceida Faez. Candida Faez. Trio Mi­
rajlores, Zaida Reyte, A/fredo Alonsa, 
M"cedes Ferrin, Esp"anza Ferrin, Cas­
carita, Luda Lago, Lusson Bueno 
Erato/Detour 1999, 3984-25751-2 

Casa de la /rova znamená v špa­
nielčine miesto, v ktorom sa 
muzicíruje, hrá trova, teda ba­
lada, pieseň. Po kubánskej revo­
lúcii v päťdesiatych rokoch sa 
takto začali označovať centrá, 
v ktorých sa živo muzicírovalo -
či už to boli priestranné miest­
nosti vo vznešených budovách 
koloniálneho šrýlu, alebo len 
špeciálne miesta na priedomí 
s niekorkými stoličkami pre hu­
dobníkov. Dôležitá bola ich 
funkda - pravidelné stretávanie 
sa (obyčajne každú sobotu a ne­
deľu) za účelom hudobnej pro­
dukde. Casa de la /rova je dnes 
v každom väčšom kubánskom 
meste. 

Trova je rôznorodý piesňový 
žáner akejsi pouličnej mestskej 
produkde, v ktorom sa miesia 
španielske, černošské a francúz­
ske hudobné vplyvy - teda zmes, 
príznačná pre celú kultúru tohto 
karibskébo ostrova. Výrazný 
vplyv na trovu malo bolero, 
miestne rol'nícke žánre, ale aj 

-tradičné pokrikova­
nie podomových obchod­
níkov. 

Najnovší titul francúzskej 
značky Erato z edície Detour, 
špecializujúcej sa na world mu-

sie, je akýmsi dobovým zázna­
mom jedného hudobného 
prúdu tradičnej kubánskej 
hudby. Producenti (jedným 
z nich je známy francúzsky hu­
dobník Cyrius Maninez) oslovili 
dnes už väčšinou staršiu generá­
ciu kubánskych spevákov, ktorí 
si - azda aj • vďaka" spoľahlivej 
izolácii kubánskej kultúry - za­
chovali originálny repertoár 
i prejav. 

Jedenásť autorov piesní, 
okrem jednej od neznámeho au­
tora, tvorí generáciu, ktorá sa 
narodila na konci minulého sto­
ročia, alebo na prelome storočí. 
Ide teda o umelý repertoár, 
ktorý však žije, podobne ako ľu­
dové piesne v rôznych varian­
toch konkrétnych .Lrubadúrov·. 
Práve z rypických zápisníkov 
týchto mestských hudobníkov 
sa vybral repertoár na CD. Hla­
sový prejav spevákov je drsný, 
často pripomína nosový register. 
Neprehliadnuteľná je charakte­
ristická, z európskeho pohľadu 
zámerne nepresná intonácia, 
v duách vyúsťujúca do dráždi­
vých interferencií. Kubánky, 
sestry Faezové, dokážu nepre­
stajne .odlišne" intonovať celú 
pieseň. Pôvabné, vytrvalo .falo­
šné• sú dokonca aj priaranžo­
vané úseky pre komorný sláči­
kový orchester v troch piesňach 
(autentickosť takéhoto využitia 
komorného orchestra, ako aj 
v jednom prípade zboru, je 
ťažké posúdiť bez hlbšej orientá­
cie v problematike). Väčšinu hu­
dobnej produkcie tvoria jeden­
dvaja speváci a dvaja-traja 
hudobníci- najmä gitaristi, kon­
trabasista, hráči na rôznych 
bióch nástrojoch, ale aj trubkár, 
či saxofonista. 

Prejav všetkých zúčastne­
ných, no najmä hlavných akté­
rov - spevákov, je veúni suges­
tívny, suverénny a vyžaruje 
z neho prirodzenosť, typická pre 
stále sa zmenšujúci počet hu­
dobníkov v rôznych častiach 
sveta, pre ktorých je autentický 
hudobný prejav (napríklad 
vo folklóre) neoddelitefuou 
súčasťou každodenného života. 
A netreba zabudnúť na texty -
trova je predsa predovšetkým 
balada: prevažuje ľúbostná ly­
rika - niekedy sentimentálna, 
no častejšie rafinovaná, plná 

l iPTnn,lirh metafor- nad sociál-
tematikou v jednom pri­
zastúpenou v piesni o bez­

minulosti, prítomnosti 
i budúcnosti. 

ANDREA S E REČI NOVÁ 
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SO ŇA BU RLASOVÁ: K ATALÓG 
SLOVENS KÝCH NARATÍVNYCH 

PIESN Í. 
Zväzok 1-J. 
Ed. Eva Krekovičová. vydavateľstvo SAV 
Veda, Bratislava 1998. 

V európskej piesňovej kultúre sa 
dosiaľ azda najväčšia pozornosť 
venovala baladám. Už ptvé 
piesňové zbierky, ktoré zazna­
menali narastajúci záujem o ľu­
dovú kultúru, sa sústredili na 
epické piesne a balady. Spôso­
bila to aj skutočnosť. že popri 
iných piesňach práve balada 
spočiatku priťahovala najmä po­
zornosť literátov a básnikov 
a napokon našla ohlas v ich 
tvorbe v podobe ponášok a in­
špirácií. V romantizme sa do­
stáva do centra záujmu ďalších 
umeleckých druhov, medzi kto­
rými práve hudba vytvorila ob­
raz baladickosti ako špecifickej 
výrazovej kvality. 

Balada je významnou súčas­
ťou mnohých rudových piesňo­
vých kultúr v Európe. Záujem 
o dramaticky vyhrotený príbeh, 
často s tragickým podtextom 
alebo tragickým vyústením, po­
daný prostredníctvom spevu, 
ostáva svedectvom naturelu ďo­
veka. Z psychologického hľa ­
diska napfňa totiž dôležitú po­
trebu - potrebu ďoveka preniesť 
sa do sveta plného záhad a ne­
čakaných zvratov, prežívať a pri­
vlastniť si cudzí príbeh, nechať 
sa fascinovať tajomným, osudo­
vým a neznámym ... 

Dlhodobá pozornosť, ktorú 
zberatelia a zapisovatelia veno­
vali baladám, spôsobi.la, že ba­
lada dnes patrí k najlepšie doku ­
mentovaným piesňovým 
žánrom. Sírenie a putovanie 
mnohých baladických typov 
a sujetov v Európe, ktoré záro­
veň sprevádzal proces opačný -
formovanie špecifických znakov 
tejto tvorby v rámci etnických 
tradícií- podnietilo na nadvia­
zanie medzinárodnej spolupráce. 
Zohľadnenie interetnických 
vzťahov je pre pochopenie balád 
v jednotlivých etnických tradí­
ciách a územných areáloch ne­
vyhnutné. Medzinárodný pro­
jekt, ktorý vznikol na pôde 
Medzinárodnej spoločnosti pre 
etnológiu a folklór, pomohol 
usmerniť a prepojiť výskum tak, 
aby jeho výsledky boli navzájom 
porovnatefué a aby takto uTah­
čili komparáciu materiálu v širo­
kom medzinárodnom meradle. 
Východiskom sa stala príprava 
špecializovaných katalógov, 
ktoré vznikajú podľa spoločných 
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zásad a kritérií. Usmerňovali 
evidendu, dokumentádu, vy­
hodnotenie a sprístupnenie 
žánra odbornej aj širšej verej ­
nosti. 

U nás v minulosti prispeli 
k pomaniu balád viacerí autori. 
Patrili k nim najmä J. Horák, 
K. Medvecký, O. Zilynský 
a v neposlednom rade Soňa 
Burlasová. Ak sa práce iných 
autorov orientovali temer výluč­
ne na texty balád a vychádzali 
z pozície pohTadu literárnej vedy 
a folkloristiky, Soňa Burlasová 
rozšírila tento záujem aj na hu­
dobnú zložku žánra s primera­
ným zohľadnením etnomuziko­
logických aspektov. Hoci pri 
baladách ostáva ako určujúd 
text piesní, autorka podstatnou 
mierou prispela k ucelenému 
poznaniu žánra, a to nielen 
z hTadiska poetiky textov, ale aj 
z hladiska hudobnoštýlovej cha­
rakteristiky a zložitých vzťahov 
medzi textami a nápevmi. Do­
kladom systematického záujmu 
autorky o balady sú vydania 
starších prác- piesňová zbierka 
Ľudové balady na Horehroní (Veda 
1969), približujúca regionálnu 
podobu žánra, a dvojdielna an­
tológia V šírom poli rokyta (Tatran 
1982, 1984), ktorá prináša vý­
ber z celoslovenského materiálu. 
(2iar, vinou edičného zámeru 
vydavatdstva sa v tejto anto­
lógii dal priestor prevažne 
textom piesní pred uverejnením 
kompletných zápisov aj 
s nápevmi, čím sa premeškala 
príležitosť pripraviť skutočne 
reprezentatívny žánrový 
výber.) 

Základom pre vytvorenie ka­
talógu je vymedzenie hraníc 
žánra a jeho definícia. Tvorí ne­
pochybne zaujímavú kapitolu 
výskumu balád v európskej tra­
dícii: mala by zodpovedať rám­
covej medzinárodnej definícii 
a pritom zohľadniť domáce špe­
cifiká materiálu. Preto Soňa 
Burlasová rozšírila záber okrem 
balád aj na ďalšie, príbuzné 
piesňové skupiny, ktoré u nás 
tvoria súčasť novších vývino­
vých vrstiev piesňovej kultúry. 
Zhrnula ich do spoločného 
fondu tzv. naratívnych piesní. 
Piesňové skupiny, ktoré do na­
ratívnych piesní začlenila, sa od 
seba odlišujú dôrazom na prvok 
dramatický (balady), lyrický (ro­
mance) a epický (novelistické 
piesne). 

Pri tvorbe katalógu vychá­
dzala autorka z dosiaT známych 
a prístupných zdrojov. Dôsledná 
evidenda materiálu je nevy­
hnutným predpokladom pre 
jeho spracovanie; opierala sa 

o publikované pramene a ar­
chívne fondy, pochádzajúce 
z celého územia Slovenska a do­
plnené o záznamy z prostredia 
slovenských menšín v zahraničí. 
Základom katalógu zostalo trie­
denie materiálu podTa tematic­
kých okruhov. Nadväzuje na 
rámcovú medzinárodnú klasifi­
káciu balád, súčasne ju však 
modifikuje a citlivo prispôsobuje 
domácim podmienkam. Prináša 
poznatky, ktoré možno priamo 
začleniť do medzinárodných sú­
vislostí a od ktorých súčasne 
možno odvíjať ďalší výskum špe­
cifických znakov slovenskej ba­
lady. 

Súčasť európskej tradíc.ie tvo­
ria aj naratívne piesne s nábo­
ženskou tematikou. Na rozdiel 
napríklad od katalógu českých 
a moravských balád autorka 
túto piesňovú skupinu člení 
oveľa vhodnejším spôsobom na 
piesne s biblickými (starozákon­
nými a novozákonnými) a ne­
biblickými námetmi. Tým sa vo 
väčšej miere približuje k novším 
pohľadom na klasifikáciu ľudo­
vých duchovných piesní. Na 
označenie tejto skupiny používa 
autorka zhodne s českými a mo­
ravskými autormi termín legen­
dické piesne. Tento termín sa 
však dnes podťuje ako málo 
adekvátny a presadzuje sa skôr 
tendencia používať ho v zúže­
nom význame, a to na označe­
nie piesní, ktoré sa prekrývajú 
v katalógu balád s piesňami 
s náboženskou tematikou nebib­
lických námetov. 

C>alšiu rovinu členenia mate­
riálu v katalógu predstavujú ná­
metové osnovy naratívnych 
piesní, ktoré sú vymedzené pre­
važne na základe domáceho ma­
teriálu. Tvoria predpoklad pre 
zachytenie šírky baladických ty­
pov. Baladické typy sú pri­
blížené pomocou stručného 
opisu sujetu, textového incipitu, 
výskytu variantov a napokon 
výberom konkrétnej reprezen­
tatívnej ukážky piesne aj s nápe­
vom. Týmto spôsobom je pod­
chytená variabilita typu, jeho 
územné rozšírenie aj pramenná 
báza. Vyše 300 typov naratív­
nych piesní, ktoré katalóg po­
mohol v slovenskom materiáli 
identifikovať, je dokladom pozo­
ruhodnej rozmanitosti a variabi­
lity, sústredenej na malom 
území a v repertoári jedného et­
nika. Dokladá u nás nielen in­
tenzitu vonkajších vplyvov v na­
ratívnych piesňach, ale aj mieru 
tvorivosti, priznačnú pre do­
mácu piesňovú kultúru. 
Vydanie Katalógu slovenských 
naratívnych piesní je zavŕšením 

dlhoročnej sústredenej práce, 
ktorú Soňa Burlasová venovala 
baladám. Jeho význam pre eu­
rópsky porovnáva á výskum je 
nesmierny - umožňuje situovať 
slovenskú baladu do širších stre­
doeurópskych a celoeurópskych 
kontextov. Z tohto hladiska 
je veúni dôležité, že katalóg vy­
chádza v dvojjazyčnej sloven­
sko-nemeckej podobe, čím sa 
stal prístupný aj odborníkom 
zo zahraničia. Svojím význa­
mom sa nepochybne zaradí me­
dzi pozoruhodné práce sloven­
skej folkloristiky a emomuzi­
kológie. 

HANA URBANCOVÁ 

KRENEK, ERNST: IM ÄTEM 
DER ZEIT. ER I NNERUNGEN 

AN D I E MODERNE. 

Hoffmann und Campe 

Ernst Krenek ( 1900-1991 ), je­
den z najvýraznejších a najmno­
hostrannejších skladateľov 
európskej hudobnej moderny, 
patrí dodnes medzi obchádza­
ných, menej známych autorov. 
Jeho hudba odzrkadľuje cesty 
hudby od neskorého roman­
tizmu cez atonalitu, dodekafó­
niu, aleatoriku až po elektro­
niku, vrátane vplyvu jazzu. 
Vytvoril veTký počet opier, 
pričom bol často aj autorom ich 
libriet, diel orchestrálnych, ko­
morných, vokálnych atď. Popri­
tom bol nepretržite činný aj 
publicisticky: písal muzikolo­
gické štúdie, eseje a spomienky, 
ktoré vznikli v rokoch 
1942-1957 počas Krenekovej 
emigrácie v Spojených štátoch. 
Autor v nich zachytáva obdo­
bie rokov 1900-1 9 3 7 (rok 
jeho emigrácie), pričom s ne­
zvyčajnou presnosťou a pestros­
ťou, i bezohľadne odhaľuje uda­
losti a rudí z tohto dôležitého 
obdobia európskych kultúrnych 
dejín. 

STENZL, JORG : LUIGI NoNo . 
Rowolts monographien. Rowolt. 

Luigi Nono (1928-1990), kom­
pozične i politicky jeden z najra­
dikálnejších skladaterov nášho 
storočia, bol jedným z protago­
nistov darmstadtského se ria ­
lizmu, bojovný, dramatický au­
tor diel zameraných na teatrálny 
efekt a zdôraznenie politickej 
výpovede svojej hudby. Nevyhý­
bal sa montážam s dokumentač­
nými materiálmi, ani odvážnym 
konštrukciám. Na llruhej strane 
bol autorom nekonečného ticha, 
ako o tom svedčí okrem iného 
aj jeho sláčikové kvarteto z roku 

1980 Fragmente - Stille. An Dio­
lima; v ňom autor odhaľuje 
svoju krehkosť, sklon k osobnej 
kríze, ku kladeniu otázok bez 
odpovedí dodávajúc svojej 
tvorbe novú dimenziu. útla 
knižka, vychádzajúca v osvedče­
nej sérii monografií, je vynikajú­
cim úvodom do života a tvorby 
tohto dôležitého skladateľa 
a priam kultovej osobnosti 
20. storočia z pera publicistu, 
vynikajúcho znalca, ktorý publi­
dsticky spevádzal Luigiho Nona 
už počas jeho života; vedeckým 
spracovnaním jeho pozostalosti 
získal množstvo dovtedy nezná­
mych informácií o živote a diele 
tohto nanajvýš osobitého skla­
datera. 

BuRGER, ERNST: 

ROBERT SCHUMANN. 
EINE LEBENSCHRONIK 

I N B I LDERN UND 

DOKUMENTEN . 

Schott 1998. 356 s. 

Vydavateľstvo Schott vydáva po­
pri edícii súborného diela Ro­
berta Schumanna aj edíciu štú­
dií o tomto skladateľovi pod 
názvom Schumann Forschun­
gen. Na sklonku roku 1998 obe 
tieto vedecké edície doplnila 
nová populárnovedecká publi­
kácia, prinášajúca množstvo no­
vých poznatkov o skladateTovi 
a jeho dobe, ako aj bohatý, 
sčasti prvýkrát uverejnený do­
kumentačný materiál. úvody ku 
krtihe napísali Dietrich Fischer­
Dieskau a Klaus Wolfgang 
Niemoller. 

ÄPPEL, BERNHARD R. : 

ROBERT 5CHUMANNS 

wÄLBUM FUR D I E JUGEND•. 

E I NFUHRUNG UND 

KOMMENTAR . 

Schott 1998. 321 s. 

Publikácia vychádza pri príleži­
tosti l 50. výročia prvého vyda­
nia Schumannovho Albumu 
pre mládež, v nadväznosú 
na výstavu k tejto téme, 
ktorá v rokoch 1998 a 1999 
putovala a putuje po viacerých 
nemeckých mestách. Popri 
rozsiahlom úvode, osvetľujúcom 
vznik, koncepciu. obsah a účel 
tohto základného hudobno­
pedagogického diela, je bohato 
ilustrovaný text doplnený 
o faksimile druhého vydania 
Schumannovho albumu a jeho 
Hudobných domácich a život­
ných regúl. 
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Začiatky koncertov o 19.00 
tel. 07/ 54 43 33 51 
Ut 4. S., Moyzesova sieň SF 
Musica aeterna 1 P. Zajíček; P.Piunkett, 
barok. trúbka, K. Zajíčková, soprán 
Biber - Vejvanovský - Rosenmiiffer -
Toreffi- Manfredini - A. Scarlatti 
št 6. s. a PI 7. s .. Koncertná sieň SF 
SF 1 B. Režucha 

Moyzes - šostakovič 
Str 12. S, KS SF 
Symfonický orchester VŠMU 1 M. Košik; 
M. Fajčáková, husle 
Rajter - Chačaturian - Čajkovskij 
Št 13. S. a PI 14. S., KS SF 
SKO 1 B. Warchal; J. Artysz, barytón 
f/gar - Baird - Čajkovskij 
Ut 18. S., MS SF 
Moyzesovo kvarteto; M. Beňačková, alt, 
J. zsapka, gitara 
Respighi - Verdi - Giuliani - G. Puccini 
Št 20. S. a Pi 21. S. KS SF 
SF / O. lenárd 
Smetana: Má vlast 

Ut 11. S. A. Dvoŕák: Rusalka 
št 13. S. A. Boito: Mefistofeles 
Pl14. S. G. Puccini: Tosca 

S. Meyer, K. Mattila 
Po 19. 4. Mozart, R. Strauss, Debussy 
15. 05 STVl Gitarová škola 21.00 Euroradio Opera Season 98/ 99 

~!!!!I~!JE········ 17. 50 STVl Album svetovej hudby G. Verdi: Don carlos 
11 22. 35 STV2 W. A. Mozart: Koncert Po 26. 4. 
zač. o 19.00, tel/fax: 07 ·54433890 

St S. S. A. Chačaturian: Spartakus 
Pi 7. S. J. S. Bach - G. Mahler -

S. Rachmaninov: Magnificat -
Adagietto - Paganini 

St 12. S. G. Bizet: Carmen 
So 1S. S. L. Minkus: Don Quijote 

NHC-SLOVKONCERT 

Mirbachov palác, Bratislava, zač. o 10. 30 

Ne 2. S. J. Vaculík, tenor; J. Hájková, klavír 
Ne 9. S. Koncert NHC·Siovkoncert a Spolku 

slovenských skladaterov 
Ne 16. S. Koncert NHC·SioVkoncert 

a Spolku slovenských skladaterov 
Ne 23. S. M. Sťahel , violončelo; 

M. lapšanský, klavír 

pre klavír a orchester c mol KV 491 19.30 Skladatelia, diela, interpreti 
P. Badura·Skoda, SF, Vladimír Verbickij Čajkovksij, Rachmaninov, Sibelius 
21. 4. 22.05 Z histórie SOSR 

17. 50 STVl Album svetovej hudby 23.00 Musica Slovaca - Krajči, Haluška 
20. 55 STV2 Album svetovej hudby Ut 27. 4. 
PI 23. 4. 00.00 Z ponuky EBU - Filhanmonia narodowa 
22. 45 STV2 Jazz pre dvoch 1 P. Lipa - Warszawa, S. Skrowaczewski; 

J. Bartoš A. Mogilewski 
So 24. 4. 15.10 S. Prokofiev: Ivan Hrozný 
11. 30 STVl Gitarová škola l Pavol 19.30 Skladatelia, diela, interpreti 

Chodelka .Liquid Boogie Roll" Smetana, Schubert, Beethoven 
Ne 2S. 4. St 28. 4. 
12. OO STVl Za oponou l Johann Strauss: 9.15. Rapsódie v tvorbe romantikov 

Netopier Orchestre Symphonique de Montréal, 
22. 40 STV2 Prechádzky operetou 1 Môj Charles Dutoit 

pradedo bol luxemburg 13.35 Dostalo sa mi do rúk - Litánie 
Ne 2. S. Pärt, Poulenc, SaNa 
12:00 STV l 50 rokov SF, Ondrej lenárd 19.30 Skladatelia, diela, interpreti 

~!Jr!Emlml·······22:35 STVl Fragmenty umenia Brahms, Berlioz 
St 12. S, 19.30 zrkadlová sieň pp Št 29. 4. 

~!IDDfiiJZI!!···· Iva Bittová, škampovo kvarteto lr,tl~lmiDI!llml'ti!II[IE •• 10.20. Operné matiné 
ll 11111 19.30. Z ponuky EBU - Bruselské sláčikové 

~IDI!I~EII!m!mlii····Ne 18
· 

4
· kvarteto, Ber1iner Symphonieorchester Verejné koncerty 

Tel: 57273479, 57273458, 57273480; 
fax: 57273386 
št 8. 4. - KŠ 1 - 19.30 
Felix Slováček, Big Band Radio Praha 
Sisa Sklovska, spev 
Fragment z koncertu SIS VO SVETE 
MUZIKÁLU 
V. Kemdl a vokálna skupina Prestissimo 
Hayes,IHofmanj Beffson, C. Porter. 
H. Carmichael, F. Fischer. P. Anka, 
D. fl/ington, Hartford, B. Mc Ferrin, 
l. Hermman, C. Coleman, l. Styne, 
M. Yeston, l. Kander, C. Porter. 
A. L. Webber, L. Loesser. J. Yelfen 
Št 1S. 4. - HŠ 2 - 18.00 
Folklórny koncert venovaný jubilantom 
H. Oomanskému a J. Peškovi 
Orchester fudových nástrojov SRo a sólisti 
Ne 18. 4. - KŠ 1 - 10.30 
Organové koncerty pod pyramídou 
Ferdinand Klinda 
Pierre·Boe/y, J. S. Bach, Llszt, Franck, 

k výročiu ukončenia 2. svetovej 

SOSR, Otakar Trhlík; J. Pazdera, husle 
Martinu - šostakovič - Beethoven 

13. s. - KŠ 1 - 19.00 
.Hello Frankie Boy" - F. Sinatra in 
memoriam 
Gustav Brom Big Band, Vlado Valovič; 
B. Balogh, A. Bartošová, G. Hermelyová, 
P. Upa 

20. S. - HŠ 2 - 18.00 
.Máj, máj, zelený. - Folklórny koncert 
Orchester fudových nástrojov SRo 
a sólisti 

OPERA SND 

zač. o 19.00, tel/ fax: 07-54433890 
Po 3. S. G. Verdi: Aida 
Ut 4. S. G. Rossini: Barbier zo Sevilly 
Po 10. S. G. Verdi: Falstaff 
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ll 10.30 Organové koncerty pod pyramídou - Puccini, Donizetti, Verdi, de Fa/Ja, 
priamy prenos - F. Klinda Strauss, Rave/ DK Zrkadlový háj, Rovniankova 3, 

št 22. 4.,19.00 
Malevil; Vltava 
št 29. 4., 20.00 
Hanmatanec ll. 
This is Kevin ; Iva Bittová & OJ Javas; 
OJ Katcha 

DIVADLO J. BORODÁČA KOŠICE 

tel: 095-62211231 

Ut 4. S, St S. S, št 6. s. Oliver! 
Ne 9. S. Snehulienka 
St 12. S. Zo života hmyzu 
So 1S. S. labutie jazero 
Ne 16. S. Na skle marované 

LUMEN 1999 
Trnava, Katedrála sv. Jána Krstitera, 
Mestská športová hala, Evanjelický kostol 
WINI.kaplnka.sk/ lumen.sk 

PI 30. 4. Jana Daňová, Continental Singers, 
Colorplay!, The Gospel Project 
So 1. S. Laurin, M.A.G., Metelica, Nynot, 
Revival, Izaiáš 40, 31, 3. deň, Bez iluze, 
Milan Dočekal l Kompromis l Atlanta, Split 
Level, ŠaiMíJá 
Mimoriadny vlak LUMEN: Humenné 6.27, 
Košice 7.10 (zľavnené lístky k dispozícii 
priamo vo vlaku!) 

SKO ZILINA 

Dom umenia Fatra, zač. o 19. OO 

Str S. S. ŠKO/ J. Vodňanský; M. Árendárik, 
klavír, P. Crbák, tuba, B. Bohó, violončelo 
Chopin - Domažlický - Saint·Saens 
št 13. S. ŠKO 1 T. Koutník; K. Michaeli, 
soprán, [. Peterl<ová, klarinet 
Suchoň - Copland - Wolf -

Beethoven 
št 20. s. Suchoňovo kvinteto, N. Higano, 
soprán, S. Čápová-Vizváriová , klavír, 
J. Figura, flauta 
Suchoň - Franqaix - W. A. Mozart -
Sadao Bekkú - S. Haridaová 

13.05 Koncert EBU - Royal Concertgebouw 23.30 D. šostakovič: Symfónia č. 13 
Orchestra, Gennadij Roždenstvenskij PI 30. 4• 
Bizet, Roussel 10.20 Poéma o Tatrách 

19.15 Dialó~ s hudbou - H. Wolf Novák, Zimmer 
20.00 A. Honegger: Jana z Arcu 
21.00 B. Smetana: Predaná nevesta 16.00 Hviezdy koncertných pódií 

dirigent Kyril Kondrašin 
Po 19. 4. 19.30 Skladatelia, diela, interpreti 
16.35 Zo slovenskej zborovej tvorby Ravel, fJgar 

Hrušovský, Zeljenka, Salva 23.05 Musica Slovaca 
19.30 Skladatelia, diela, interpreti Kubička, Szeghy. Godár, C6n, Poul 

Bizet, Martinu, Zemlinsky 5o L s. 
Ut 20. 4. 11.30 Detský a mládežnícky zbor SRo 
10.15 Operné matiné - z archívu 13.05 Operný koncert - A. Korínska 
13.35 Dostalo sa mi do rúk 15.00 D. šostakovič 

Górecki, Satie, Milhaud, Bryars 19.30 Skladatelia, diela, interpreti 
St 21. 4. Mendelssohn, Bize~ Paganini, Debussy 
19.30 Skladatelia, diela, interpreti Ne 2. s. 

R. Strauss, Kančeli, Janáček 10.35 ABC o hudbe 
23.05 Musica Slovaca - l. Gahér 10.50 Nederné matiné 
Št 22. 4. Mozar~ Grieg, Beethoven 
00.00 Z ponuky EBU - E. Segre, gitara 13.05 z ponuky EBU - Ber1iner Sympho-
9.15 Klavírna tvorba A. Skriabina nieorchester, Z. Mehta 

(N. Magaloff) Brahms, Schónberg 
19.30 Z ponuky EBU - Wiener Symphoniker, 19.15 Oia ló~ s hudbou - A. Dvoŕák 

Vladimir Fedosejev; M. Lipovšek 20.00 čo nového vo svete hudby 
23.30 B. Britten: Vojnové rekviem 21.00 L. Janáček: Jej pastorkyňa 
PI 23. 4. Po 3. S. 
16.00 Hviezdy koncertných pódií - 10.15 Symfonické matiné 

M. Majskij Schumann, Strauss, Uszt 
19.30 Skladatalia, diela, intepreti 19.35 Skladatelia, diela, interpreti 

Händel, Mahler Kodá/y, Szymanowski, šostakovič 
23.05 Musica Slovaca ut 4. s. 

Hochel, Dibák, Podprocký, Bokes 13.35 Slovenskí interpreti a francúzska 
So 24. 4. hudba 
11.30 Spevom k srdcu - zbory A. lMJŕáka F. K/inda, /. Szabó 
13.05 Ootyi<y s operou 15.10 Spieva l. Jakubek 
14.05 Akcenty, rezonancie 15.50 Svetová klavírna tvorba -
19.30 Skladatelia, diela, interpreti A. Benedetti·Michelangeli 

Smetana, Dvoŕák, Wagner 19.35 Skladatelia, diela, interpreti 
Ne 2S. 4. Respighi, Ki/ar, Galinin, Fibich 
10.35 ABC o hudbe 23.05 Slovenské interpretačné 
13.05 Z ponuky EBU - Berlínsky umenie - J. Slávik, O. Varínska, 

filhanmonicky orchester, Claudio Abbado; l. čemecká 
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KAM KEDY] APRÍL - MÁJ 
St 5. 5. PI 7. 5. Ut 11. 5. 16.00 Hviezdy koncertnýth pódií- A. Brendel 
13.35 C. Monteverdi: Vespro Della 19.35 Skladatelia, diela, interpreti 13.45 Historické organy na Slovensku, 19.35 Skladatelia, diela, interpreti 

Beata Vergine Janáček, Baird, Bartók, Stravinskij v Čechách, Porsku a Fínsku Kančeli, Górecki 
Monteverdi Choir and Orchestra, 23.05 Musica Slovaca 15.10 Uszt: Ostrihomská omša 23.05 Musica Slovaca 
G. E. Gardiner Malovec, Parík, Salva, Bázlik, Martinček 19.35 Skladatelia, diela, interpreti Zeljenka, Berger, Sixta, Beneš, Hatrík 

19.35 Skladatelia, diela, interpreti So 8. 5. Domanský. Godár, Hrušovský So 15. 5. 
Čajkovskij, Bruch, Brahms 14.05 Akcenty, rezonancie 23.05 Musica Slovaca 13.05 Operný magazín 

14.35 A. Schnittke Burfas, Zimmer, Pospíšil 15.00 Stretnutie nad partitúrou - nové 
št 6. s. 19.35 Skladatelia, diela, interpreti št 13. 5. diela slovenských skladaterov 
00.00 Z ponuky - Royal Concertgebouw Dvo;ák, Kar/owicz, Prokofiev 00.00 l. Stravinskij: Petruška - J. Drucos, Ne 16. 5. 

Orchestra, P. Eôtvôs Ne 9. S. klavír 10.35 ABC o hudbe 
Boerty, Skriabin 10.35 ABC o hudbe 19.35 Z ponuky EBU - Filharmonia 10.50 Nederné matiné 

16.00 70. lýročie SOSR 10.50 Nederné matiné narodowa Warszawa; V. Ashkenazy Beethoven, Schumann, Janáček 
Smetana, Ho/st Beethoven, Mendelssohn 23.30 Hudba 20. storočia 13.05 Z ponuky EBU - Radiosymphonieor· 

19.30 Priamy prenos - k ukončeniu 13.05 Z ponuky EBU - FOK; P. Altrichter Honegger, Vaughan· Williams chester Miinchen, L Maazel; J. Ritzkowsky 
2. svetovej vojny 20.00 Po Stredoeurópskom festivale Pi 14. S. 19.15 Dialógy s hudbou 

SOSR, Otakar Trhlík; J. Pazdera 21.00 V. Bellini: Bianca a Ferando 10.20 Matiné - Vejvanovský, Telemann 20.00 E. Suchoň v obraze slovenských 
Martinu, šostakovič, Beethoven Po 10. 5. 11.00 70. lýročie SOSR - V. Smetáček hudobných dejín 

23.30 Hudba 20. storočia 22.04 70. Výročie SOSR- t. Rajter 13.45 D. Varínska - R. Schumann 21.00 J. Massenet: Werther 

23. ročník VRANOVSKEJ HUDOBNEJ JARI začal 16. apríla koncertom klavírneho dua Ľudmila Kojanová - Pavel 
Novotný. V ich po~aní zneli skladby F. Schuberta, G. Bizeta, A. Dvoráka a i. Ďalší z aprílových večerov {23.) bude 
patriť sólovému koncertu známeho slovenského sólistu na bicích nástrojoch Jozefovi Dodovi Šošokovi. Tretí kon­
cert (8. mája) cyklu bude patriť mladému talentovanému Vranovčanovi, huslistovi Štefanovi Eperješimu, ktorý má 
za sebou už viac umeleckých aktivít, poslednou bola vynikajúca reprezentácia na tohtoročnom podujatí s náz-
vom 86. Večer s múzou v poľskom Tarnove. (BK) 

, v v v 

SUTAZ HZ 
SÚŤAŽ MUSIC FORUM l SÚŤAŽ WIENER KONZERTHAUS 

UvEĎTE NÁzov BÁSNICKÉHO CYKLU R . M . RILKEHO, 

KTORÝ ZHUDOBNIL ALEXANDER ALBRECHT. 

AKO SA VOLÁ BÝVALÁ ASISTENTKA GILA EVANSA, 

KTORÁ VYSTÚPILA SO SVOJÍ M BIGBANDOM 8. A g. MARCA 

VO VIEDENSKOM KONZERTHAUSE? 
Zo správnych odpovedí vylosujeme výhercu, 

ktorý v redakcii HŽ obdrží kupón na výber hudobnín 
v predajni Music Forum. 

Zo správnych odpovedí vylosujeme výhercu. ktorý 
získa dve vstupenky na koncert 

NE 25. 4· - 1g.oo - G ROSSER SAAL 
SLÁVNOSŤ PRE KONZERTHAUS 

noty • partitúry • CD •knihy o hudbe 

Benefičný gala-koncert na obnovu K.onzerthausu 

Alban Berg Quartett, Heinrich Schiff, Jerry Hadley, 
Elisabeth Leonskaja. Heinz Holliger, 

Angelika Kirchschlager. Wiener Kammerorchester, 
Wiener Singakademie a ď. 811 02 Bratislava, Palackého 2, Tel/Fax 07 54418139 

Odpovede zasielajte na adresu redakcie Hž s uvedením adresy, tel. čísla , príp. faxu odosielateľa. 

Výherkyňa súťaže Music forum H Ž 99/ l -2: Dominika Fáberová, Bratislava 

Kúpim noty pre a ltsaxofón. 
Značka: začiatočník 
tel.: 087-418 229 

Ponúkam CD so svetoznámymi virtuóznymi 
skladbami pre husle a klavír. Paganini, 
Brahms, Dvorák, Sarasate, Beethoven, 
Schubert, Gounod, Fibich ... 
Kontakt: Karol Baláž, Martinčekova 14, 
821 09 Bratislava, tel. 07/ 5 341 20 04 

BURZA ] BURZA ] 
L-----------~-----

KONKURZ] KONKURZ] KONKURZ ] 

Ko n kurz 
Generálny riaditel' Slovenského národného d ivadla v Bratislave vypisuje konkurz na obsa· 

denie voľných miest v opernom zbore SND v hlasových skupinách 
- soprán 
-tenor 
- barytón 

Konkurz sa bude konať 3. mája 1999 o 10.00 hod . v skúšobni operného zboru na 
Gorkého ul. č. 4, Bratislava. Na konkurz sa možno prihlásiť osobne v de'ň konkurzu na uve­
denej adrese. Uchádzači si pripravia 2 piesne a lebo árie klasického repertoáru. Zborová prax 
je vítaná, nie je podmienkou. 
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Neváhajte! 

Tento priestor čaká na Vašu reklamu. 
Kontakt: 

Tel./fax: +421 7 54433716, 54430366 



4. medzinárodná 
klavírna sútilž 

J. N. Hummela 

Člen Svetovej federácie 
medzinárodných hudobných súťaží 

SÚŤAŽ SA KONÁ S PODPOROU 
MINISTERSTVA KULTÚRY SR 
A HLAVNÉHO MESTA SR BRATISLAVY 

Prezident súťaže : Marián lapšanský 

Medzinárodná porota: 

Predseda: lazar Berman l Taliansko 
• Halina Czerny-Stefanska l Pol'sko 
• Ida černecká l Slovenská republika 
• Sándor Falvai l Maďarsko 
• Eugen Indjič l USA, Francúzsko 
• Marián lapšanský l Slovenská republika 
• John Roos l Južná Afrika 
• Gyorgy Sándor l USA 
• Peter Toperczer l česká republika 
• Jan Wijn l Holandsko 

1. a 2. kolo sút'aže sa uskutoční v dňoch 
21 .-25. 6. 1999 
denne od 9.00 h v Moyzesovej sieni Slovenskej 
filharmónie v Bratislave. 

Finále sa uskutoční dňa 27. 6. 1999 o 15.00 h 
v Koncertnej sieni Slovenskej filharmónie 
v Redute. 
Spoluúčinkuje Slovenská filharmónia. 

20.-27. jún 1999 
Organizátori sút'aže: 

• Národné hudobné centrum - Slovkoncert 
• Mestské kultúrne stredisko Bratislava 
• Slovenská filharmónia 
• Vysoká škola múzických umení 
• Hummelova klasická nadácia, USA 
• Hudobný fond 
• Slovenská televízia 
• Slovenský rozhlas 
• Nadácia Cyrila a Metoda 
• Medzinárodná nadácia J. N. Hummel 
• Nadácia Jána Cikkera 

Predaj vstupeniek v cene 30,- Sk na 1. a 2. kolo 
denne v Moyzesovej sieni od 8.30 do 9.00 h. 
Predaj vstupeniek na finále od 21. 6. do 25. 6. 1999 
v Moyzesovej sieni SF .od 8.30 do 12.00 h 
a dňa 27. 6. 1999 hodinu pred začiatkom v Redute. 
Možnosť zakúpenia permanentky na celú súťaž v cene 
100,- Sk. 

Kontakt: 
Národné hudobné centrum- Slovkoncert 
Sekretariát Medzinárodnej klavírnej súťaže 
J. N. Hummela 
Michalská 10~ 815 36 Bratislava 
Tel ./Fax: +421 7 5441 9061 
Fax: +421 7 5443 4526 


